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U J  P Á R T .

M egint uj p á r t ! N incs hát elég régi ?
Egy korm ányos, négy-öt ellenzéki.
S á rn y ala t is hány  van  m inden egyben! 
K orm ánypártban  legalább is negyven.

Ország dolgát m ind  m ásfelé lökné,
Azért áll az egy helyben ö rö k k é ;
A zért já r  csak, egyéb sem , a száj csak —
S pártosoknak  pártjuk  baja fáj csak.

M érges bába felesel töm érdek,
Elvész köztük szegény kis közérdek —
S Bánffy Dezső gondolja m agába:
N em  a világ, m ég egygyel több — bába.

Hisz’ ha ez egy kilökne négy rég it 
S jó l m egfogná a közdolgok végit,
Baj se volna, igen is jó  lenne —
De, tu d j’ Isten, Tam ás vagyunk benne.

Eggyel több lesz s nem  kevesebb négygyei, 
Ki a közjót ránczigálja széjjel,
Apró árm ányt, dühös p letykát gyártva — 
Ménkű üssön a sok k u rta  p ártb a !

Nagy nem zetek nagy jövője épül 
Nagy p árto k n ak  nem es k ü zde lm ébő l;
De aprócskák , nyelves fractiócskák,
Mit ép itn ek ?  — Csak obstructiócskát.

J U S T I T I A .

A  „Buzavirág“-pör.

Megírtuk, hogy a lapok tudósítása szerint egy con
servativ föur titokban Hohenzollern-tüntetést akart ren
dezni a budai várban és e czélra Kardhordó Árpád urat 
akarta tüntetési vezérnek megnyerni és pénzt is kinált 
neki. De Kardhordó ur a pénzt visszautasította. A nyomo
zás ez ügyben megindult, ám nagyon megnehezíti az a 
körülmény, hogy Kardhordó ur az illető conservativ urat 
nem nevezi meg és ennélfogva a vizsgáló-biró a lapok 
leírása nyomán csak gyanu-okok alapján nyomoz és igy 
hallgatja ki a terhelteket.

A kihallgatásokról saját légbeli levelezőnkkel a 
kővetkező tudósítást kapattuk l e :

*

M J a n k ó  Február 7. 1904.

Gr. Z ichy  Aladár.
A vizsgáló-biró. — Képviselő ur, az a gyanú

merült fel, hogy ön tervezte azt a »búzavirág-tünte
tést.* Megértette a vádat? Bűnösnek érzi-e magát?

Gr. Zichy Aladár. — Figyelmébe ajánlom a 
bíró urnák, hogy én gr. Zichy Nándornak vagyok a 
fia, néppárti helyettes vezér vagyok, a Hohenzollern- 
dinastia pedig lutheránus. Azt hiszem, többet fölös
leges is védelmemre fölhozni.

A vizsgáló-biró. — Oh ezer bocsánat, hogy 
ide fárasztottam ! Erre nem is gondoltam. Tessék 
nyugodtan haza hintókázni. Az eljárást beszüntetem.

♦

Gr. Szápáry L ászló .
A vizsgáló-biró. — Gróf ur, nem ön az a

conservativ főur, aki titokban Hohenzollern-demon- 
stratiókat tervezett?

Gr. S zápáry  László. — Nekem goljóbis von o 
jombrombo, és ün od fel nekem réboszt

A vizsgáló-biró, — Igaza van. Bocsánat az 
alkalmatlanságért. Csak tessék tovább vitorlázni!

*

B. K aas Ivor.
A vizsgáló-biró. — Kérem, nem ön akart szer

vezni Budán Hohenzollern-tüntetést?
B. Kaas Ivor. — Biró ur, mi jut az eszébe?
A vizsgáló-biró. — No, mert ön is főur, meg 

conservativ is.
B. Kaas Ivor. — De kérem, én nem szoktam

tüntetni, csupán csak Lepsényi mellett.
A vizsgáló-biró. — Azért is gyanakodtam önre, 

mert ön sok mindenbe belé ugrik. Meg azt is hallom, 
hogy a német császári házzal rokonságban van.

B. Kaas Ivor. — Ha megengedi, erre vonatkozó
lag ki fogom fejteni álláspontomat. Beszédemet tizenkét 
csoportra, mindegyik csoportot hat részre osztom.

A vizsgáló-biró (rémülten.) Vizet neki! (K i
szalad.)

*

Gr. Z ichy  Jenő.
A vizsgáló-biró. — Nem excellentiád az a con- 

zervativ főur, aki a Hohenzollerneket titokban a 
magyar trónra akarta ültetni?

Gr. Zichy Jenő (méltatlankodva.) Miből követ
kezteti ezt a biró ur ?

A vizsgáló-biró. — Abból, hogy a lapok szerint 
az illető főur a nagy trónváltozási actus költségeire 
csak 2000 koronát akart adni.

Gr. Zichy Jenő. — Én még kétezer fillért sem 
adtam volna.

A vizsgáló-biró. — Akkor hát beszüntetem az 
eljárást.

(Több nincs.)
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APRÓ HÍREK.
X Tisza István gr. újévi üdvözletéről sokat 

irkáinak a lapok. Feltűnő, hogy Tisza  gr. még nem 
tette meg újévi üdvözlő látogatását Bécsben a főher- 
czegeknél. Reméljük, hogy most a delegationális ülések 
alatt ez is megtörténik Mert húzás-halasztás esetén 
borzasztó volna, hogy Tisza  gr. a hitbuzgó és erősen 
katolikus főberczegeknek valamikor szeptember havá
ban éppen zsidó újévkor találna gratulálni.

*
*  *

tt  A volt ministerelnökök arezképeit az utód 
szokta megföstetni azzal a müvészszel, akit az előd 
kijelöl. Széli Kálmán a felejthetetlen távszónok Balló 
Edét jelölte ki. Helyesen választott. A  kép bizonyosan 
a megszólalásig jó lesz.

*
*  *

□  Báuffy Dezső b. az uj pártnak már nevet 
adott. Jogpárt lesz az újszülött. Széli Kálmán bizo
nyosan boszankodik, hogy B á n ffy  a »jog, törvény 
és igazságából kisajátította éppen a legelső Schlag- 
wortot. Csak attól tartunk, hogy B á n ffy  a zászlóbon
táskor csalódni fog a Lipótváros matadorjaiban. Mert 
ezek tovább is csak gouvernementálisok maradnak. 
És akkor a jog párt egészen ellenkezőleg gojpárt lesz.

*
*  *

ö  A budapesti Omnibusz-társaság arra kért 
engedélyt, hogy a Kerepesi-uton is közlekedhessél 
Reméljük, hogy Morzsányi támogatni fogja a kérel
met. Éz olcsó fuvardíj lesz az Erzsébetvárosi válasz
tásnál.

*
*  *

Q Kohn dr. olmützi érseket Rómában teljesen 
fölmentették az alól a vád alól, hogy megsértette a 
gyónás titkát. Ezzel az érsek teljesen rehabilitálva 
van. Mi e pör kimenetelét úgy láttuk előre, hogy az 
Ítélet vagy hivatalvesztés lesz, vagy pedig nagy pénz- 
büntetés. ügy látszik az utóbi büntetés következett be. 
Csakis természetes tehát, hogy Kohn  ur Rómából a 
sok meghurczoltatás után megkönnyebbülten tér vissza.

*
*  *

Müpártolás. A Nemzeti Casino legutóbbi 
gyűlésén elhatározta, hogy évente húszezer koroná
val fogja pártolni a művészetet. Egyelőre nem mond
ták meg, hogy a művészetnek melyik ágát készülnek 
támogatni. Bizonyosan a »s^iw«-müvészetet Ebben 
ugyanis benne foglaltatik a festészet is, a theatrum  
is. Csak azt volna még érdemes tudni, hogy a szinek 
közül melyik részesül elsőbbségben: a vörös, zöld, 
tök, vagy makk?

•  •
24. Bánffy Dezső b. Debreczenben gyűjtötte össze az 

ország minden részéből uj pártjának híveit és ott is fejtegette 
programmját. A bivek nagyon meg voltak elégedve, de kijelen
tették, hogy a debreczeni kolbász sem utolsó dolog.

Az egyetemi ifjúság jó anyag. Az Ugronpárt 
és a néppárt folyton körülte lebzsel, valahányszor 
éljenzésre és valakinek a terrorizálására van szüksége. 
E  héten az egyetemi ifjúság a Mensa Academicában 
felavatta a Deák-serleget. Tisza  István és Apponyi 
Albert ott voltak, de az ugronista és a néppárti 
urak az ilyen komoly ifjúsági ünnepélytől távol marad
tak. Nyilván megsejtették, hogy a Deák-billikomot nem 
a Holló és a Bakovszky ur egészségére fogják üríteni. 
De azért ők mégis éltek — t. i. valami kifogással, és 
nem jöttek el.

*
* *

-)f Az Operabál fényesen sikerült, ügy anyagilag, mint 
erkölcsileg. A bál után akkora volt a tolongás, hogy sok 
férj a máséval cserélte el a feleségét. A bőtelek is (bécsi repor- 
terek szerint) azt mondják, hogy régen volt Budapesten olyan 
nagy az idegenforgalom, mint a reákövetkezett hajnalkor.

*
* *

00 Ferencz Ferdinánd trónörökös jelentős 
nyilatkozatot tett. Azt, hogy ő jó katolikus, de nem 
clericalis. Meg azt, hogy az ő nevét kelleténél többet 
említik együtt az osztrák katolikus Iskolaegyesület 
nevével. Pedig hát ő nem szándékozik annak idején 
felekezeti politikát űzni. Denique: Ausztria mégis 
csak a »Los von«-ok hazája. Ez sem egyéb, mint 
»Los vöm kath. Schulverein.« Úgy látszik, ő fensége 
az osztrák kát. »iskola« mellőzésével tette le az 
érettségit.

*
*  *

=  Wekerle Sándor agentry-casinóban lelkes éljenzések 
között dicsőítve a munkát, Platót idézte. Jó és stilszerü antik 
bölcset idézett. A gentry urak a munkáért ezentúl is platonice 
fognak lelkesedni.

RÉG ISÉG .



A  B U R I D A N  S Z A M A R A .

I t t  egy köteg , o tt  egy  m ásik  — 
T éto v án  á l l  a  jó  szam ár, 

F oga m in d k e ttő re  vásik .

„H opp ! F ejem ben  eszme te rem  ! . .
Szól B arid án  örvendezve.

„A  k é t csom ót ossz 'keverem !"

N o lá m  . . .  igy  se g íte tt r a j ta  —
S m ost a  két-egy  szénacsom ót 

Csacsi v íg a n  ropog tatja .

B ölcs B u rid án  
„M ajd 

N e is  bns

m ár . . .
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ÁLARCZOS BÁLBAN.

T . I .  — Ki vagy te ? T . I .  — Es te, kis zarándok ?
1-ső álarczos. — É n vagyok az obstructio  2-ik  á la rczo s. — En a néppárt vagyok

É n csak az erőszaknak engedek. En csak titokban  vétkezem.

2
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N é p p á r t i  m  a r a d o k !

B a r á to m , tu d ja  a z t  m in d e n  b o k o r ,
H o g y  te  a  s z e n t n é p p á r th o z  ta r to z o l;
H o g y  m in d e n  csep p  sza v a d  B écsb ő l e re d  — 
M égis m a g y a r  v e zé n y szó  k e ll  n e k e d  f  
Ö csém , ez k is s é  fu r c s a  e g y  d o lo g ,
V a la m i o k o sa t ta n á c s o lo k :
Jo b b  lesz, h a  a z t  a  tá b o r t o t t  h a g y o d  . . .
— A z t  n e m  t e s z e m ! N é p p á r ti  m a r a d o k  I

N é p p á r t i  v a g y  és e lle n zé k i  v a g y ;
K i a  n e m ze tte l  b ú su l és v ig a d ,
M égis v e zé re d  fe n n e n  h ir d e ti  :
M in ek  a  m a g y a r  v e zé n y szó  n e k i  ?
H á t ta r th a t  ig y  to vá b b  a  d á r id ó ,
E z  a z  ig a z i o p p o zíc z ió  f
L é g y  m a m e lu k ,  o t t  m a jd  fo ly ta th a to d  . . .
— A z t  n e m  te s z e m !  N é p p á r ti  m a r a d o k !

A  c s a p a to d n a k  n in c se n  je ls z a p a ,
N é p p á r t  és m é g is  a r i s z to k r a ta ;
N e m  e g y é b  a z , m in t  ro n g y o s  k ö p ö n y e g ,  
A m i t  m a g á ra  b á r k i  fö lv e h e t,
S k in e k  a  m a n d á tu m h o z  ú t ja  g ö rb e , 
M e n h e ly t  k e res  és le l a  k ö rö tö k b e .
T é r j  m e g  f ia m , e z  c s ú n y a  á l la p o t . . .
— A z t  n e m  t e s z e m ! N é p p á r ti  m a r a d o k !

S h o l a  s ik e r , m e ly e t  e lé r te te k ,
Á tk ü z d v é n  m á r  e g y  e m b e ré le te t f  
S a z  á ld á so k , m i k  a  p á r to d  tö m jé n é t  
A  s z e n te k h e z  a z  ég  fe lé  k ís é r jé k ?
B iz o n y  a la n t  v a g y to k  ti  m é g  n a g y o n ,
M ég c sa k  n e m  is leb e g tek , m o n d h a to m .
J e r  o n n a n  e l, lá sd , v a n  re á ja  o k  . . .
— A z t  n e m  te s z e m !  N é p p á r t i  m a r a d o k !

—  A z  m a r a d o k ,  m e r t  a n n a k  le n n i  j ó ,  
K é n y e lm e s , te h á t n a g y  p o z íc z ió .
A  m i  s z iv ü n k e t  so h se m  n y o m ja  g o n d :
A v á la s z tó k  n e m  r á n k  b íz tá k  a  h o n t !
M i n e m  v a g y u n k  fü g g e tle n sé g ie k ,
S ig y  n e m  v a g y u n k  le k ö tv e  s e n k in e k ,  .
M a e lta g a d h a t ju k  a  teg n a p o t,
— N é p p á r t i  v o lta m  s a z  is m a r a d o k !

R e g ö s .

P Á R B E S Z É D .

Stefán. — H át azt érdemelte tőled a néppárt, 
melyhez hajdan oly közel álltái, hogy oly kegyetlenül 
támadod? Ajánlanám hogy, ha máskor a néppárt
ról, vagy annak tagjairól beszélsz, előbb mosd ki 
a szádat.

Polonius. — Azt inkább már csak azután 
teszem meg.

a  „ B O R S S Z E H  JANKÓ" tárczá j a .
bajos is vagy, kampecz, ha jazon a sok fene grádicson 
főmégy.

— A zigaz, feleli búsan a Ferkó  koma, akit 
nagyon bánt a gondolat, hogy ű nem möhet a mennyr 
országba, mer aszongya, hogy ha ja harmadik eme
letre sé bir főmönni, hogy az üszkös fenébe möhessön 
akkó fő ja mennyországba?

— Gumirádlison pedig drága lössz, mondok; 
mer’ hogy ilyenkó a fijákerosok is mögobstruájják a 
tarifát. Csak azt nem értöm, hogy a képviselőknek 
még a legszögényebbje is égymaga mén gumirádlison 
a Tiszához.

— Könnyű ám nekik, mikó Tisza  Jistvány 
valamennyinek fuvardijat küdött a szuharéra, véli
ja koma.

— Nohát akkó mönnyünk komílison! mondok.
Úgy is lőtt; de csak főfele. Nehezen mönt. Hogy

fölértünk a bejárás alá, úgy gőzőt az a komHis ló, 
mintha ja Rudas-fürdőbül gyütt vóna. A koma ja 
fáradt lovat mögverögette ja tenyerivel. »No kesely*, 
úgymond, »te egymagad többet dógoztál ma jeste, 
mint a zegész magyar páriament tizenkét hónap úta!«

Főmönünk. Nagyon szívessen látott a Zistvány. 
Kérdöztem is magamba: H át ez a za kűszivű embör? 
Még a kéz-szorítása sé olyan erős, mint annak előtte. 
A koma mingvá arrafelé tartott, ahun a húsos 
fazekak ának. U már ismeri a dörgést abba ja palo
tába. Bizony tele vót képviselőkkel a büffög. A Mónár 
Jenő, a Zbóray, a Meskál Zoltány, a B uzá th  Ferkó,

Csevögés
a m inisterelnöki estélyről.

— No kedves komám, mon- 
dók, mégis csak szép attul a 
Tisza  Jistványtul, hogy mög-

tApr hitt bennünköt a zestélyire, 
dp'-p pedig hát képviselők sé vagyunk 

má, vagy még.
— H’szé éppen azér böcsiil 

IPc'í.i W ŰStimL bennünköt többre, hogy nem
vagyunk! feleli ja Ferkó.

• — Mö* tán azér is> ho«y
\ 1 <5*-' kálomisták vagyunk! vetőm oda.
\  j V; f  •j'/'' - Bátor most a B ánff’y  Dezső jis 

'W * nagy°n édözsgeti jüket.
— Mög a Z uray  Imre sógor, 

vág közbe a Ferkó.
— Hanem hát békás, hogy mögyünk fő ja Tisza  

Jistványhoz? kérdőm/ .
— Yagy gumirádlison, vagy komílison, vagy 

gyalog, vagy pedig a fogas-kerekűn, feleli ja koma.
— Gyalog ? Mán hogy én gyalog ? Dejszen, akkó 

amilyen asztmások vagyunk, akkora bórát vagy sirok
kót csinálunk, mire fillérünk: hogy a Zalbrekt-útbul 
Quarnéró lösz, mondok. Te néköd mög, aki még s z ív -
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T Ű N Ő D É S E K .
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL.

feleli: » MedjeJc Tarnopolbo.« Mire rá o Ja jne nevetve 
m anja: »Odjon mit svindlizel? H iszen te sokodjon 
Tarnopolbo ótazolsz/« — Osz-posz oz exelencz g rá f  
Tiszo István oreság. 0  képvistleházbon o minister- 
prasustid o beszédjébe bclekojebált o Bozáth népárti 
képvisele oreság, hojd ű  exelencztül o karmángyro lépte
kar oz újságok szerinte osztot mandta o foljosón, hojd 
o népárt edjebet se nem todjo, m in t Bécsben denon- 
czeálni. É rte  rá o g rá f Tiszo nojdméltúság horogoson

felélte, hojd ho kiizel okoronk já rn i oz igosághaz. okor 
ottul éppen oz ellenkezűt hidjönk, m int omit oz ojságak 
Írják. Szegénj ójságak! E lszer írták igozt, omikar 
osztot írták, hojd o, népárt edjebét se nem todjo, mint 
Bécsben denonczeálni, és okor is osztot fognak rá, 
hojd hozodik.

O

0  Geczl Nachthemd, omi lakta Egrezébo, oz üvi 
Dodi fiát elküldte Badopestre, hojd lépje ed özletbe 
bele, 0  Dodi elbócsózto mogát o soládtul, de kölömö- 
sen o hátam esztendős T intástul, omi valta oz üvi 
ücsikéje. Megígérte neki, hojd ho évi k moltán megintele 
hozojün, hoz neki ed szép ogyándékt. T iz  ével késűp o 
Dodi valta ed kitonólt mánefákteriszt o pomot-bráncsbo, 
és hozo kerülte viszo oz opoi házbo. Mielütte hozo ótozto, 
oz eszébe jotjo  neki, hojd o T intuskának ígérte ed 
ogyándékt. Bemed ed rohás-boltbo és monjo: »Kérem 
ed nodrágt ed háram esztendős jeneknek /« — Oncze- 
czoncze o herr fű n  Tiszo István areság. U is még 
mindedig holoszt oz erős kéztől o pületikát és pászív 
elenálásol okorgyo leközdöni oz abstroctiónt. Úgy lát
szod jo  mogát, o ministerprásus areság is oztot gandal, 
hojd ógy m int o Tintnsko, az abstroáló hozafi areságok 
is még mindéiig ozok o kevés omi valták, midőn o 
pásziv rezistenczre el mogát hotározto. De ozóto 
megnült o T intás.

a Mónár János úgy öttek, mint Ferkó koma a 
prímásnál, akinek, mikó dicsérte a koma étvágyját, 
azt felelte ja Ferkó hogy: »Tndgya eminencziád, jó  
étvágyam van néköm mindég; de mikó katholikus 
egyházfőknél őszök, hát kiü t betűiem a féleközetiség, 
és aszondom, hogy ödd szögényökké ükét, ha lőhet!*

— I t t  beszéjjetek má, pupákok! mondok. Ne ja 
képviselőházba, hogy nekünk több maradgyon.

— Van itt  ölég! feleli ja Mónár János, akin 
éppen olyan prémös téli-anczug vöt, mint amilyenbe 
a Komlóssy Feri kanonok járt.

— No, méltÓ8ágos uram, most má magad hor
dod a czóboly-prémöt ? incselkedik vele ja Ferkó.

— Néköd is lőhetne viczinálisokbul, vág vissza 
ja M ónár János.

A zén prémöm olyan czóboly —
Hogy nem esik belé a moly!

dalolgatja ja koma.
— Tovább fújjadd! kiabájja a Kristóffy  Józsi, 

aki két kézzel és két pofára ött, mer’ hogy mán 
főj ispán is, mög képviselő jis.

— No szé, a Kölcsejy is mögfordul a sírjába, 
hogy te mégy Szatmárba főjispánnak! mondok.

— Nem löszöl te hé úgy Szatmárral, mint bol
dogét R isztics Miklós az ABC-vel? kérdi ja Ferkó.

— H át az ki vót, hogy vót? kérdik.
— Az a Ristics Miklós, beszélli ja koma, m. kir. 

honvéd huszárkapitány vót, a zöreg Jan itsáry  Sándor

bácsinak, az »ngának« a zunoka-öcsse, aki, hogy 
Kecskemétén vót a századgyával és József főherczeg 
ott inspiczijáta, aszondta ja fönségnek, hogy ü ja 
legénység kiképeztetésit annyira a szívin hordgya, hogy 
írni, óvasni is taníttattya ükét. »Nagyon szép! Lássuk 
hát, mit tunnak ?« mondgya ja főherczeg. Ristics szól: 
»Tamburás György!* Amire egy nyalka huszár áll 
elő. »Lépj a táblához!« szóll Ristics, mire a huszár 
az ABC-vel beirt táblához lépett. »No olvasd, liam, 
a bötüket!* szóll a főherczeg. »A, C, D, E, F,« olvas 
a huszár. »Nem jól olvastad, fiam, olvasd még egy
szer!* szóll József főherczeg. »A,C, D ,E, F« olvassa 
újra a huszár. »Nem jól van, fiam! Kihattál egy 
bötüt. H át azt nem tudod?* »Jelentőm alássan, tudom 
én, hanem aszondta a Ristics vitézlő százados ur, 
hogy aztat a bötüt nem érdemes mögtanúni, mivel
hogy azzal kezdődik a baka neve!* feleli a huszár- 
gyerök. H át Józsikám, Szatmárba nem hagyják ki a 
»#« bötüt?

— Régi viccz! kaját közbe ja Cfajáry Ödön.
— H'sZé ha ja *Zujság< vóna, akkó a te lapodba 

ána, mondok.
Hogy tele jöttük-ittuk magunkot, elköszöntünk. 

A ruhatárba vagy tíz köcsög kalapot níztem Körber- 
nek, hát rá jis gázótam. Osztán mondtam a komának : 
ha jászt akarjuk, hogy az a sok étel-ital mög ne 
zöndűjjön bennünk, hát mönnyünk a Nevijorkba 
tojásos puncsra.

2*
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Ó-Zsigmondban baj a  baj :
Nem a vallás, de a — fa j.
Ha csak szóban van hiány :

Az még nem oly szörnyű vérbíín 
Tudományos Hunnián.

J)e majd bámul a világ,
Ha Ó-Zsigmond visszavág, 
Hogy Ballag! Aladár

Egy faj-bajban ludas véle, 
Bár ő és, a z  — haladár.

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
— Terjeszti B u k o v a y  Abaentius. —

Nyelvész háború.
Bősz Ballag! Aladár 
Nyelvújító haladár, 
Ó-Zsigniondnak neki ment, 

Mert szó ennek a tárábul 
Hiányzik egy regim ent.

— Azt olvasom a lapok
ban, hogy Tisza  Pista gr. a 
szabadelvű pártkörben egye
bet sem tesz, mint biliárdo- 
zik. Vajha 6 volna az én leg
kedvesebb barátom: a D á k ó  

Pista! Rögtön jelentkezném 
nála valami magas hivatal
ért, a kellő qualificatiónak 
baráti elengedésével.

K orcso lya-m ester. — C sak  b á tra n , n acsság a , k é z it csó
kolom . A  d e re k á t  jó l  m e g v e tn i m éztasson , a z u tá n  k ic s i t  e lő re  
h a jo ln i  m éztasson , ú g y  m in t én  . . .  ak k o r . . .

N YEL VTÜDOMAN Y.
B o g a rá szn i B a lla g i A la d á r  n e m  restet, 
H ib á ka t fésillget sorvadozó testtel. 
M ásfé l esztendeig  keresget csak egyre , 
É s a m it  ig y  ta lá l, szedegeti begyre. 
M ásfé l év m ú ltá v a l ökröndőz a  vá d ja  — 
A m it begyre  szedett, végre k io ká d ja .

Fületlen gombok.
Szórakozott ügyvéd.

Pinczér. — Mi tetszik kérem ?
Ügyvéd' — Kérek egy paprikás pörköltséget.

-  S a jtó h ib ák . —
És láthattunk ápr. 10. részeges holdfogyatkozást is. 

*

A mucsai férfi-dalkör bassistája igy fújta a minapi hid- 
avató ünnepen, hogy:

I s te n  á ld d  m eg a  m a g y art 
J ó  k e d v v e l, bőgéssel.

Minek következtében az ifjabbik Pipa fiú a bassistát nyakon 
ütötte. Ekkor bőgött csak igazán.

nakeló tte .

— T ré fás  k é rd é sek  és fe le le tek . —
(Kedvelt modorban.)

Hogy beszél az alsós-játékos a mnlt időrül ? — Van-

file le m .
Mi fogja el a japániakat a háború hírére ? — J a p á n t

— Milyen hajóval szándékoznak a japánok harczolni ? — 
Japánczélos hajóval.
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A J É GE N.  
i i .

lehetetlen  elesni!

M Ű F O R D ÍT Á S .

Irredenta =  őrültek háza.

F ö r m ed v én y .
— Újabb sorozat. —

Szenny és genny! 
Fülemben halhatat

lan elődöm sirámüvöl
tése harsan fel, a régi 
Hatvani- utczán: »Le 
a frakkos bandával/« 
A guillotine alávalók! 
A nagy urakat majmoló 
maki-makaó banda még 
ellenem tüntet! Csak 
több talán a hű cseléd 
a mágnáskodó rüpők- 
nél?

A frakkos sansculot- 
teok! A finnyáskodás 
bacillusa szerez görcsöt 

bennök, a havanna-szivaros koplalókban, a sarkon cso
szogó hozomistákban.

Oh, az antiduellista párbajnokok! Fagolyóval 
lődöznek? Majd begolyózok én tinéktek! Köszönöm! 
Ez nekem uj tőke a támadásokra. Ebből a tőkéből 
cautiót hasitok ki s erre a cautióra uj kölcsönöket 
tábláztatok, ti államfentartottak!

A casinótokra ráterítem tűzlelkemet, melynek 
perzselő izzását a dobsinai takarékpénztár jégbarlangja 
sem hűti.

Dicső bukott vagyok. Mert fő a becsület!
Leszek még én Lipót-városi választmányi tag! 

Te pedig hollóm, csak károgj!

Furcsa,:
ha v a la k i  k a p ja  m a g á t és k id o b  egy m á s ik a t  
„ a z  a ss zo n y  u r a  a  s z a v á n a k .

Nem fu rcsa :
ha  eg y  szű csn ek  k i t e s z ik  a  s z ű r é t  
» a  k o fa  g y ü m ö lc sö z te ti  a  p é n zé t  
» a  k a p itá n y  a  fe le ség éve l h a d ilá b o n  él.

A  „L lo yd -k ávéh áz ‘uból.
Dampf Lehel. — Szervosz Mandolási! 

Hogy vagy?
Mandolási Pinkász. — Fáj o hajam.
D. L. — M injárt megjójolsz. Hoztam 

egy viczt.
M. P. — Hajderideram! Hadjál halloni!
D. L. — Mi kölönpség van o fronczio 

becsöletrend és o konális-poczoló iportársolat 
küzte ?

M. P. — Nűs?
D. L. — Oz edjik o lezsión donőr, o 

másik meg o lezsión dodőr.
M. P. — Nodszerő! Megérdemelsz, hogy 

jelen ledjél minden titkos trágyoláson.
*

Hajmási Zsigi. — Monjál nekem mek: 
ha a személyvonőt elindol Badopestrül 10 ó. 
és megy óránkint 50 kmtert, és a jorsvonot 
indol Bécsből 9. ó. és megy óránként 80 
km .: amikor tolálkoznak mogokot, melyik 
van küzelep Badopesthez ?

Potykási Áron. — H át vagyok én egy 
mathematik-profeszor ?

H. Zs. — Sopánsak egy heljen fognak 
találkozni mogokot. Todnillik ott mindokettü 
van Badopesttül egyenlő messzire. Nűs! 
H á? Mi ?

P. Á. — Elüb o személjvonot, ozetán 
o jorsvonot szolodjon kürüsztől a te bücsüs 
jombrodon!
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Szimathi Szemlééi Pindár
elegyes dalaiból.

— Ju czih o z. —

M intha Isten kegyelméből 
való

F ináncz-zseni lönnél: 
Soraidat többre becsülöm a 
» Pénzügyi Közlöny*-nél.

Itten  is lóg képed a szi
vemben,

Tnlipántos babám:
M int az italmérési enge

dély
Ivó-szobák falán.

*

— É n e k  a  n a d rá g ru l.  —
Fosztó nadrág, vasaltas a szára, 
M. K incstártul került ki az ára. 
Mégis, mégis úgy tudom szeretni, 
F á j a szivem, mikor le kell vetni. 

*
— Szarvasbogár-nó ta . —

Szarvasbogár, kemény szarvasbogár,
Nem kérdem én tőled mikor lesz sár ; 
A zt se kérdem: vacsorát eszek-é?
Csak azt mondd meg: biztossá leszek-é? 

*
— Feddőzés. —

Csapiáros úr, megsokaltam magam is — 
Valamennyi literese, m ind ham is; 
Űrtartalma nem állandó,
M int a szesz fok változandó — ih a jja l

Katona-bank.

— Pénz- és hadügyi czikk. —
A tiszt urak eddigelé csak egyet csináltak nagy 

kedvteléssel: adósságot. A legfőbb katonai körök a 
tiszt urak ebbeli foglalkozását ki akarják bővíteni. 
E rre a czélra bankot alapítanak, melynek az lesz 
az egyetlen feladata, hogy a katonák adósságát con- 
vertálja.

Nagyon helyes és méltányos. Iparosnak, földmű
vesnek, kereskedőnek megvan a maga ipar-, agrár- és 
kereskedelmi-bankja; hát katonáéknak akkor mért 
ne lenne meg a maguk katona-bankja ?

A felső katonai köröknek talán inkább arra 
köllene a tiszt urakat szoritaniok, hogy az adósság- 
csinálásban mérsékeljék magukat. Ehhez azonban a 
gyatra czibilségnek semmi köze. A katona-tiszt, ur. 
Aki pedig ur, annak adóssága van.

Lapunk pénzügyi rovatvezetője és nemzetgazdája 
mégis figyelembe vehető propositiót ajál a magas 
katonai köröknek.

Az ajánlat ez : Intézkedjék a katonai kormány, 
hogy valamennyi tiszt ur tanuljon meg angolul. Ha 
angolul fog tudni, megérti, mit jelent ez: Tim e is 
money. Ez bizony azt jelenti: A z idő pénz. Ha az 
egész tiszti-kar megtudja ennek nemcsak a jelentését, 
hanem a jelentőségét is : akkor a tiszti adósságok 
convertálása csak napok kérdése.

Az idő pénz. A tiszt uraknak pedig van idejük, 
tömérdek idejük, iszonyú sok idejük. Tegyék hát 
pénzzé ezt a rengeteg sok időt. Evvel a pénzzel kifi
zethetik a saját és a status adósságát is.

Mert hogy a tiszt urnák csakugyan nagyon sok 
az ideje. Ha a legénység gomb-puczolási műveletét 
még olyan lelkiösmeretesen felülvizsgálta is, még ha 
minden nap tart is fegyver-szemlét, akkor is tömér
dek ideje marad, amit kávébázban, vendéglőben tölt 
el, vagy kártyázással fojt meg. H át ez bizony mind 
pénzbe kerül. De pénz nem igen kerül, hát adóssá
got kell csinálni.

Hogy a felsőbb katonai hatóság mikép fogja a 
tiszt urak idejét pénzzé convertálni, azt nem tudjuk. 
De különböző eszközök állanak rendelkezésére. P. o. 
kiadja rendeletben, hogy egy esztendő alatt vala
mennyi tiszt ur tanuljon meg magyarul. De nem úgy 
ám, hogy! *Te guttyo, fenő m eketyo!« Hanem úgy, 
hogy aszongya: *Azt a fá n  fü tyü lő  rézangyalát a 
toprongyos m iatyánkodnak !< Szóval, jól és alaposan 
kell megtanulni magyarul.

A tiszt urak attól kezdve nem lézengnek a 
kávéházakban többé, nem lábatlankodnak a sétáló 
czivil asszonyságoknak, nem kardoskodnak a korcsmá
ban, nem pocsékolják az időt és pénzt a  kártyára, 
hanem komoly munkához látnak.

A nyelv-tanulmányokat követi a hadi tudomány 
kiegészítése. Történelem és földrajz, mathematika és 
csillagászat. Meg a többi. Annyi a tudomány, hogy 
felét se bírja legyőzni az ember, még ha vitéz katona 
is az az ember.

Ebben a nagy mérkőzésben pedig azt veszi észre 
a hadfi, hogy a tudománya gyarapodik és a pénze se 
fogyatkozik. A gázsi futja, és pénzt is takarít meg.

Ezeknek a megtakarított pénzeknek az elhelye
zésére alapítsák meg azt a katonai bankot minél előbb.

Mit nevetnek? Tisztelettel kérjük az olvasót, 
hogy az ilyen komoly dolgon ne tessék nevetni!
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ffMunkára fel!44 A z én dalaim ból.
— Vezérctikk. —

Wekerle Sándor a legmerészebb ember ebben 
az országban. Az Országos Casinóban azt merte mon
dani háromszáz gentry ur füle hallatára: »Többet 
kell dolgoznunk uraim ! Minden tisztességes és becsü
letes munkának meg kell adnunk a társadalmi jogo
sultságot.*

Dolgozni! Ebben az országban? Hiszen itt csak 
az dolgozik, akinek muszáj, és csak annyit, am ennyit 
muszáj. Csakhogy a szájnak meglegyen a betevő 
falatja.

Ur csak az lehet, aki nem dolgozik, mégis 
megél. Aki dolgozik, akinek elvégezni való dolga van, 
az paraszt, zsellér.

A közpályán levő hivatalnokot csak azért nem 
nézik le, azért nem vetik meg, mert köztudomású, 
hogy a hivatalokban nem muszáj dolgozni. Az a 
bizonyos rendszeres öntudatos munka nem folyik ott. 
Nincs elhalaszthatlan dolog. A  hivatalok zsellérei: a 
napidijasok, ezek dolgoznak valamelyest.

Ha akad mégis ur, aki dolgozik (szegény! —) 
az szorgosan elhárít magáról minden bűnjelt, mielőtt 
a casinóba megy. Nem szabad kimerültnek lenni, 
csak a tivornyától. Bágyadtságot nem szabad mutatni, 
csak ha kalandra vezethető vissza. Senkin se szabad 
meglátszani hogy dolgozott. Az utczán is rákiáltanak :

— Szerrrencsétlen! Te dolgoztál!
És ez bizonyára elegendő ok volna arra, hogy 

a casinóból kigolyózzák.
Aki ur, az, amikor egymás közt van, soha se 

hozakodik elő azzal, hogy mit dolgozik, mit tanul, 
mit olvas. Beszél versenyről, vadászatról, politikáról, 
választásról, szép asszonyrul, lóról, kártyárul, kutyárul. 
De a maga dolgát nem említi. Talán jobb is arról 
hallgatni. Nem ? Hanem ur nem beszélhet a dolgáról; 
mert aki ur, annak nincs dolga.

És ez uraknak a pompás tanyáján merte Wekerle 
azt mondani, hogy dolgozni kell.

És nem vágták a fejéhez a boros palaczkot, 
meg a sváb filiszter származását. Még az ablakon se 
dobták ki a vakmerőt. Nem tették, mert ez a parasztos 
felhevülés nem illik úrhoz. No meg azért, se tették, 
mert a legtestesebb exminister kimozditása munka 
lett volna. Dolgozni pedig még a gyújtó beszéd hatása 
alatt se vállalkoznak a gentry urak.

Egyet mégis megtettek. Mikor vége volt az 
ebédnek, lázas sietséggel igyekeztek a belső termek 
felé és vígan dalolták a régi iskolai nótát:

Munkára fel, ne vesztegelj,
Nem restekért van itt a hely!

Aztán szaporán munkához láttak.
És reggelig se hagyták abba.

— K a la n d o m  a  borbély versenyen . —

R é sz t v e tte m  én  a lö vö ld éb en  
A b o rb é ly o k n a k  v ersen y é b en  

M in t m é d iu m , m in t  s z e n v e d ő !
É s  k a p ta m  o tt,  a h , a n n y i  vá g á st, 
N a g y  é g n e k  h o g y  k ö lt  a d n i  á ld á si, 

H o g y  n e m  bo rit m é g  s z e m fe d ő !

R á rö ffe n é k  a  F ig a ró ra  :
»A lö vö ld é b e  m i  m a n ó b a

V a g d a lt ig y  össze, v a d  p o g á n y  1 
C so n tig  b e vá g o tt ö ts zö r -h a ts zo r  . . .« 
V ig y o rg o tt s  m o n d ta  : *E z  n e m  n a g y  sor, 

A z  j ó ,  h o g y  k a p ta  a z t  p o ty á n  /»

•A* én  h ib á m , h o g y  n e m  v ig y á z ta m ,
D e m á r  a z  n e m , h o g y  c s o n t ig  v á g ta m •

— í g y  s zó lt  a  h e n c ze g ő  k ö ly ö k  —
»C sa k  b ő ré t m e tsz te  á t  a  k ésem ,
S  k i  te h e t ró la  k é r e m  szép en ,

H o g y  s e m m i s in c s  c so n t s b ő r k ö z ö l t  ?•

Á m  fá jd a lo m n a k  i t t  a d ija  —
• E g y  j ó  s z iv a r ;  n o  bácsi, s z í j já ,

V a lód i fá j in  c z ig a r ó !« 
íg y  szó lt. »G y ú jtso n  rá , s z í j j a l  J ó  lesz< 
i M eg n ézem , h á l g a z  s t in k a d ó r e s z j  

É s e lsze le lt a  F ig a ró  —
D e n e m  sze le it a  c z ig a ró .



12 B o r s s z e m  J a n k ó Február 7. 1904.

E R Ő S T Ü L  A  G Y Ö N G É D I G .

K ézta n u lm á n y o k .

Kanczel-paragrafus.
coo

Hát vájjon ki lesz a pécsi püspök? Jelölt volna 
elég. Olyan is, akit itt is, meg ott is, avagy éppen 
amott akarnának; de van különösen amolyan, akit 
sem itt, sem amott, sem sehol nem akarnak, de ki-ki 
maga szörnyen akarna. És nem lehetetlen, hogy ez 
esetben a könyök — ha kiszakad is — de győzedel
meskedik és betoszintja a pécsi rezidenczia vaspán- 
tos kapuját.

B E T Ű  -R E  J T Y É N Y E K .
I . n .

lé lé lé
+  3 0 °

lé lé lé lé

lé lé lé

M eg fejtés i h a tá r id ő  19 0 4 . fe b ru á r  14-e

J u ta lm a :  az 1 9 0 4 -ra  szóló » E x -L e x « n a p tá rn a k  
egy pé ld án y a .

A. >Borsszem Ja n kó * 18 8 6 . (5 .) szám ában közölt 
k é p -re jtv é n y  m e g fe jté se :

Hivatali galiba.
A  261 m egfe jtő  közöl e lsőnek so rso lta to tt k i :

ifj. E gerváry  Géza, Budapest. K ia d ó h iv a ta lu n k  e lő t t  m in t 
előfizető igazo lván  m agát, az 1 9 0 4 -re  szóló » E x-L ex -  
naptár« egy p é ld á n y á t á tv eh e ti.

Kathedrai bölcseségek.
— A rómaiak hajdan büszke önérzettel mondhatták : 

>Mi vagyunk az ókor legvitézebb népe!*
— Erkölcsös érzést mindenütt találunk. Még a fegyház- 

ban is, a többszörös apagyilkosok közt is van morál.

Bim-végeladás.

ügy látszik, hogy r í  a dalom 
Ezért e nagy riadalom.

*

Itt volt már a Panna ma ? 
Sejtem, it t is Panam a!

*

Gyanakszom: rossz utakon já r , 
Sarkában a buta Kohn jár.

A jtó  előtt fekszik hü kis ebe, 
Nem m th tt ott senki se ki, se be. 

*
Forgácséknál szüretelnek,
S  Imre mustot szűr Etelnek. 

*
K inn sétálni nem mer Eszti, 
Mert az anyja nem ereszti.

Lengyel ú r vizet hajt a néppárt malmára, 
Ezzel lesz aztán majd a nép ártalmára.

*

Nincs az állatkertben se evet, se rák,
Ilyen gazdálkodást se evett Serák!

*

Akkor Mányon' ti szamártól ijedtetek meg! 
A kormányon Tisza már d ú l! Ilyet tettetek!

1 Mány fala Fehérmegy ében.

Csodabogár.
- Pozsonyi hirdetés. -

B .............J ................
lakások, házasultok

ÉS
KORCSMÁK 

s mind h. összes üzletek 
forgalmi hivatal, 

GASCHEFT-HAIRAT 
und Wonung 

Verkers Buhreau.
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P Á D A G O G I A .
Vigyázó Laczi a tanügyi reformokról.

Tedvesz Fojdó báczi! 
A  nagyobb fejű tan- 

báczit összedudtát a na
gyobb fejütet, hogy i t t  az 
ideje a tan-lefolmnat.

A Tan tudniiliit az a 
dolod, amit bizonyosz idő- 
tözötben lefolmálni teli. 
Olyanfolma az, mint a 
czipő. Tét hónap múlva 
muszáj medszaltalni, má- 
szit tét hónap múlva med- 
talpalját, újabb tét hónap 
múlva medfejelit, ész igy 
tovább. A czipő lefolmá- 

lászát a szusztel védezi, a Tan medfejelészénet a 
szusztele med a tan-báczi.

Minden tiz esztendőben muszáj valami ujitásznat 
betövettezni. Azelőtt a lefolmel báczit mindid a föld- 
lajzzal etszpelimentáltat.

Az egyit tan-lefolm szelint a földlajzot a töjté- 
nelemmel tapczolatoszan lehetett czat tanítani. A mászit 
tantelv szelint czatisz a telmészetlajzzal lehetett össze-

füddészbe hozni. Egyszel a hatodit osztályban tani- 
tottát, az újabb tantelv szelint letettét a negyedit 
osztályba. Volt olyan deneláczió, amelyit e miatt 
szoha sze tanult földlajzot. Evvel ugyan nem veszí
te tt szotat, melt ati tanult, az sze tanult.

Mondom, az előtt a földlajzból telt ti a tan- 
lefolm. Moszt ennet a tudománynat bétét hagynat ész 
mász télle vittét á t a lefolmot. Melt hogy vinni tel
lett valahova. A telminusz letelt. Valamit muszáj 
volt lefolmálni. H át azt a nagy lefolmot hoztát be 
a Tanba, hogy a gyelmetet nem taláczonytol tápját 
ti az élteszitőt, ész a nolmaliszta ne minden hónap
ban táp tisz tönyvet, hanem czat febluál elszején fél
évi bizonyítványt.

Ez ugyan nem uj, melt a papám azt mondta, 
hogy az ő gyeimet-tójában isz igy volt, hanem lefolm- 
nat médisz lefolm volt

Nem tudom, mit váltat attól az ujitásztól. 
Milyen szitelle taltottat számot? Az eledmény min
den eszetle medlepő volt. Tizenegy fiú nem melt 
haza menni a bizonyítvánnyal. Czat szomolu leveletet 
iltat haza, hogy szégyenütben tibujdosznat a viládból. 
Nem viszelhetit el maduton ezt a medbélyedeztetészt.

Ilyen medlepő eledményt méd a lednagyobb 
fejű tan-báczi sze melt leményleni. Tivánczi vágyót, 
hogy mi lesz a lettözelebbi tan-ujitász. Lehet, hogy 
olyan lesz, amitől madam isz elmegyet Lobinsonnat.

Az őszt és telet mi átélhetjük, a nélkül, hogy meg
betegednénk, ha elővigyázatosak 

vagyunk. Hajlik ön meghűlésekhez* mint köhögés, rekedtség, 
influenza stb. vagy ha ön asztmában, mellszorultságban, nehéz 
lélekzésben, tüdő-, gége- és torok-hurutban vagy hasonló bajok
ban szenved, úgy használja az általánosan elismert és kedvelt 
>Pectora« füszerteát, melynek kitűnőségét a nép minden rétege 
napról-napra nagyobb elismerésben részesiti.

A ki a »Pectora* füszerteát valódi, hamisítatlan állapot
ban akarja megrendelni, az forduljon közvetlenül csakis a 
Diana-gyógyszertárhoz, Budapest, Károly-körut 5. sz., mely cso
magját 2 koronájával szétküldi.

K rondorfi
I V  V r f  NYALKAOLD

A  LEGJOBB 

NYALKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

A LEICHNER féle púder és pirosító gyár Berlinben ism ét egy nagy 
sikerre l szám olhat be. Lapunk hirdetési rovatában Sarah Bernliardt nak 
egy levele van leközölve, amely fényesen bizonyit am ellett, hogy a  berlini 
gyártm ány a  p á ris it fölülmúlja. A Leichner-féle világczég tényleg folyton 
emelkedő forgalm at bonyolít le. Ma inár nemcsak a  kontinensen, hanem 
Amerikában is a világpiaczon övé a  vezető szerep, daczára az am erikai 
hatalm as versenynek. A Leichner czég az 1904-ben St.-Louisban m egtar
tandó világkiállításban néhány kiváló nőmet czéggel egyetem ben méltóan 
fogja képviselni a  ném etországi illa tszeripart, am int ez egyébként 190Hban 
Parisban  is m egtörtént.

. 0szü* * h*Í*. használjon mást, m int a Stelia vizet; ez nem
hajfestő, de oly vegyi hatású szer, mely a  haj eredeti színét adja vissza. 
H asználata egyszerű, hatása páratlan . Ara 2 korona. Zoltán Béla gyógv- I 
tá rában , V., Szabadság-tér, Sétatér-u tcza sarkán. 5381 ‘

Ö r v e n d e te s  e s e m é n y ,  hogy Erényi Béla gyógyszerésznek 
s ikerü lt az »!cfitlol Saücyltc ol módón Összeállítani, hogy abban minden 
viszketegség, sömör, étvar és bftrkütegban szenvedő biztos e llenszert talál. 
Jó  hatása orvosi körökben is fe ltűn t és állandóan rendelik a fenti bajok
ban. — Á r a  S k o r o n a .  — K a p h a t ó  é s  p o s t& n  s s é t  k ü l d i : D ia n a*  
p y é g y u e r t á r ,  B u d a p e s t ,  K & r o ly - k ö r n t  5. (Dob-utcza sarkán.

Olvasóink figyelmét felhívjuk lapunk mai számában foglalt

Ip a r i.v a s -é s Gépipari. 
Technikai és  Electro:
TECHNIKAI ÜTMüTATÓRA

r)

FODOR L. ÉS FIA
<-------------- -v BUDAPEST

FÉRFI-SZABÓK

Legelegánsabb férfi - ruhák 
mérték szerint, kizárólag I  
angol és franczia kelmékből '  
a legdivatosabb kivitelben. |  |
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Az jobban búszit endem, hogy a Szemele Mitlósz 
báczi endem nem fodadott be a czéllövészeti tan
folyamba. Pedid azt a művészetet nem lebet eléd 
tolán medtanulni. H át ngyan mi lesz belőlem, ha az 
uj tantelvnet nem bijot medfelelni?

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czótolja 
hű tisz olvaszója

V ig y á z ó  L a c z i.

ZERKESZTŐI ÜZENETEK!
B. S. A dolog még 

sub judice lis est. Addig 
nem illik Ítéletet nyil
vánítani a dolog mag
jára  nézve. De igenis 
jussa van minden mű
veltnek fölháborodni 

azon a pökhendi hangon, mellyel B. Álad. ur nem csak ter
jedelmére vaskos könyvében bán el egy érdemes és szerény tudós
sal. Hogy Ball. A. ur sem pápája a magyar nyelvnek, máris 
nehány példából bebizonyult. Infallibilitása tehát nem kifogás
talan. Ha nem bázsártoskodás volt volna e tudós urnák főczélja : 
a kiszemelt hibákat és hiányokat, bár ha kritikával, de össze
hordhatta volna. Ám ennek az urnák nem az össze-, csak a 
lehordás vala czélja. S hogy a tudomány szent berkeiben, ahon
nan oly távolnak hittuk a léh aságot s a hivalkodást, tapsolói 
akadnak : eléggé elszomorító. Egyébkint: résen vagyunk és, tán

Paprikás
Kotányi

elvárja P itre ich  hadiigy- 
ministertöl. hogy a magyar 
delegáczió előtt beadja a 
derekát, különben ha kér 
sem kap ebből a k itű n ő  
s z e g e d i  r ó z s a -  
p a p r i k á b ó l ,  mely 
Budapesten a Teréz-köruti 
fő- és Kecskeméti-utczai 
fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában kapható.

még a hosszasnak ígérkező harcz elótt, rajzban is igyekezünk 
hozzájárulni annak illustrálásához, hogy sok lehet valakinek a 
tudománya, de emberség dolgában vajmi kevés a vágott 
dohánya. — D r. M. J ,  No lám, telik még. A P. dolgát kivéve, 
melyet már elkántáltak elölünk, a többit előszólitgatjuk. Még 
a j. é. naptárnak is jutott belőle. — Bpst. (Sz. D.) Az egyik 
a naptárba kerül. — Révl casino. Férfit, aki egy nót, ha 
rászolgált is, mellbe lök : még a csapszékben sem tűrnének meg. — 
S. Un. Hát bizony a munkácsi zsidó boltosok nem írnak szaba
tosan magyarul, hanem mégis csak jobban, mint a rácz és oláh 
pópák. De féltett gyermekeit legalább magyar iskolába járatja, 
amit amazokról nem lehet állítani. Egyebekben annak a két 
iratkának magyar ortographíája ismét a mi Seiffensteinerünk 
helyesírása mellett vall, melyet pedig némelyek tulhajtással 
vádolnak. A kisasszonyt illető megszólítás pedig (>Tekintetes 
Ő Nagysága*) kitűnő bizonyítéka a mi czimkórságos állapotaink
nak. — K tthy é sS t. Meghagytuk a maga valójában. így jó az. — 
Ksh. Jobb hang a bécsinél. A többi megkésve érkezett. — K. P l. 
Atr.ig födél alá kerülhetne, odáig bizony nagy hajtás van. De azért 
ázni-fázni nem engedjük. — „T osca.“  Rövid élvezetünkre volt. 
A Sardou darabjánál izgatóbb, a Puccini zenéjénél édesebb. — 
1). I. Az önök »Bártfafürdői Hírlap* ez. vállalata bizonyára 
czélirányos, ami a foglalatát illeti. De ha már a hazai fürdői ügy 
szolgálatába állott, miért azt, czimében legalább, csupán Bártfá- 
hoz fűzni ? Ismeretterjesztő közleményei beválnak, annál kevésbé 
a mellőzhetetlen költemények, hir-éhező ifjú lantverők nagyon 
.kurwidrig* verselményei, melyeknek egyike szintén az izzó 
vágytól kicserepesedett ajkat emlegeti, mintha nem is gyógy-, 
hanem >Holt vizeken* járna ő is. — Hv. A socialista lap, az 
»Előre!* mintájára készülődő néppárti lapnak nem .H átra!*  
lesz a neve. Eléggé bűzlik a .Pfuj Lap* egymaga. — Több 
levélről a  jö v ő  szám ban.

Felelős szerkesztő CSICSERI B0R8.

SARAH BERNHARDT asszony Parisból s z e re p lé s é n e k  b e fe je z é se  
u tá n ,  m e ly n e k  t a r t a m a  a l a t t  ü z le th e ly is é g e im b e n  s z e m é ly e s e n  j e le n 
t é k e n y  m e n n y is é g e k e t  v á s á r o l t ,  s z ó s z e r in t  a  k ö v e tk e z ő k e t  i r t a :  

Leichner ur, igen szerencsésnek érzem magam, hogy önnek az ön 
csodálatraméltó gyártmányaiért (admirables produits) köszönetemet kifejez
hetem. Soh a  tö b b é  más színházi illatszert használni nem fogok, meg
rendeléseimet pedig ezentúl Párisból fogom önhöz juttatni. Ezer szívélyes 
üdvözlet! (Miiles compliments trés almables). S a ra h  B e r n h a r d t. 
E z  a  fé n y e s  e l is m e ré s  n a g y  L e l c h n e r - f é l e  F e  t t p u d e  r  t ,  

p á t e r e k n e k  4  L e l c h n e r - f é l e  H e r m e l l n p n d e r t ,
n a k .  K ü lö n ö s e n  a j i n l o m : L e t c h n e r - f e l e  A s p a s i a p u d e r t .

m é g is  a z t  a z  é rd e k e s  s z é p 
s é g e t  ö l t i  m a g á r a ,  m e ly e t  
á l t a l á n o s a n  m e g c s o d á ln a k .

M in d e n ü t t  k a p h a tó ,  a z o n 
b a n  c s a k is  e l z á r t  d o b o z o k b a n . 

M é l té z ta s s é k  k é r n i  :

L E I C H N E R .  " * ■  3388

L |  n r u u r o  a  k i r á ly i  s z ín h á z a k  s z á l l í tó j a ,  ■ L L I U n n L n  B É R L IK . S c h t t t t e n s t r a s s e  31.

HOCK JÁNOS IMAKÖNYVE S“u1“np
K a p h a tó  az A T H E N ,A E Ü M  r é s z v é n y tá r s u la t  k ö n y v k ia d ó - 
h iv a ta lá b a n ,  V II- k é r .,  X erepesi-tL t 54 . (A th e n a eu m -é p ü le t) .

* ■ ......... .............— — ■ — i — — i «

E z e k  k i t ű n ő  a r e z p u d e re k  
m in d e n n a p i  h a s z n á l a t r a .

É s z r e  s e m  v e h e tő ,  h o g y  
id e re z v e  v a g y u n k  s  a z  a r c z

A „HARISNYA-KIRÁLY" BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁBÓLA6 TEREZ-KÖRDT 2.
§  Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

ú a t o r i  T l l ó r

K ö z p o n t i  iro d a :
BUDAPEST, IX. KERÜLET,
DANDÁR-UTCZA 25. szám.

b
h
K
K
K
f c ,

M a g y a r  T h o m a s s a la k lis z t ,  kitűnő phosphor-mütrágya. 
T r á g y a f ő s z ,  úgyis mint önálló trágya, valamint istállőtrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leírás ingyen és bérmentve.

Egyéb_ gyártmányok: M e n n y e z e t-  é s  s z o b r á s z - f ő s z ,  
f ö ld f e s t é k e k .  C e m e n t -g ip s z  kitűnő tflzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.

H a ll  J á n o s  V ilm o s  m é rn ö k , 
b r ix t o n i  la k o s  > U jitá so k  e rö - 
k ö z l6 -m ö v é k é n *  c z im ö  10524. 
s z á m a  m a g y a r  sz a b a d a lm á 
n a k  b e lfö ld i g y a k o r la tb a v ö -  
te le  tá r g y á b a n  h a z a i  g y á r o 
s o k k a l ö s s z e k ö t te té s t  k e re s .

Kérdezősködők forduljanak az Itt 
hirdetett szabadalmi Irodához.

SZABADALM AT
védjegyet, mintavédelmet jutányosán kieszközöl

E D V I IL L É S ISTV Á N
okleveles mérnök hites szabadalmi ügyvivő irodája. 

Bárhol a  világon I Értékesítésre elsőrangn összeköttetések. 
Szabadalmi és mérnöki iroda: Budapest, Báthory-utcza 24.

Liardet Cavendisch A rthur 
Károly technikus, new-yorki 
lakos » Újból meg nem tölthető 
palaczkok* czimtt 21104. sz. 
magyar szabadalmának bel
földi gyakorlatbavétele tá r
gyában hazai gyárosokkal 

összeköttetést keres.

Kérdezősködők forduljanak az I ti 
hirdetett szabadalmi irodához.

•  • • A BORSSZEM JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI
ES ELEKTROTECHNIKAI

•  f  •



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

N A Y  É S  R Ó M A
BUDAPEST, VI., GYAR-UTCZA 39. SZÁM.

KÜLÖNLEGESSÉGEK: OIAPHRAGMA - SZIVATTYÚK 
GYÁRTÁSA. *  BÁNYA- ÉS ALAGUT-SZELLÖZTETÖK

. A  J

MEIDINGER“ kályhagyár
6ÉP0LAJ0K,TÖMÍTÉSEK, HAJTOSZUJAK,
g u m m i-Ar u k , v a s ú t i s z e r s z á m o k .

Műszaki czlkkeh 

faára- ts szil- 

lltúeszköz-gyár
ÁRJEGYZÉK IMSYEN
Cs bérhekyve. =

EHRLICH J. é s  H.
Budapest, IX., Lónyay-utcza 15.

„ ■ e ld ln f  e r “ töltő-, szabályozó* és szellőző* 
kályhák. „BC etdlnfer” k izáró lag  fafűtésre a l
ka lm askályhák . „M eidingrer" b eté tek  cserép- 
burko latban , m inden k iv itelben. „V u lk án "  fa- 
és szénlfitésre berendeze tt kályhák. „Xdeál“ 
szabályozó-, tö ltő - és főző-kályhák. „K öz
p o n ti fű té s e k "  és szellőzők m inden kivitelben.

SCHLICK-"" VASÖNTÖDE ÉS 

GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRS.
Gyár és Irodák: BUDAPEST, VI., Váczl-ét 45—47.

K észítm ényei: Gőzgépek és gőzkazánok teljes 
körszivattyú-telepek berendezése, zsilip-szer
kezetek, gópezeti berendezések, tartályok, 
(reservoirok) vasóntvények, vízvezetéki csövek, 
utsimitó hengerek, vashidak, mindenféle vas- 
szerkezetek, hid-caissonok, tető- és kupola-szer
kezetek, télikertek, navillonok, növényházak, 
Istálló-berendezési czikkek, hengerelt és ssö- 
gecselt vasgerendák, vaggonok, személy- és 
teherszállításra. Épületbádogos-munkák, fóm- 
táblafedések, (üuoilin szab. módszere) fém- 
diszitmények, műemlékek, szobrok öntése.

Finomított Vacuum Olajok Kereskedelmi
Központi iroda és 
városi ra k tá r :
Budapest, Kl.,8|ár-a. 82.

TBADE-n/ÍRR.

Részvénytársaság
(Commorcial Soclety of 
Rafined Vacuum Oils.)

Finom ított Vacnum- 
henger- és Vacuum- 
gépolajok.
Különlegességei első 
sza k te k in té ly e k  és 
géptehnikusok által, 
m int l e g jo b b  kenő
anyag van elismerve. 
E l s ő r e n d ű  ipar- és 
közlekedési vállala
tok  szám talan  bi
zonylatai á lta l leg
melegebben ajánlva.

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest, VU., Csányi-utcza 9. szám.

K ész ít: gőz-, viz- és légszeszvezetéshez szük
séges rézárukat, bor- és sö rszivattynkat, 
sörkim érö-készülék légnyom ással, valamint 
mindennemű rézcsapokat, o  Kereskedelmi 
rézsnívókat,^ kuthengereket, permetezőkhöz 
szükséglendo összes a lkatrészeket, szénkéne- 
gezóket, gőzcaéplö - gépekhez szükséglendo 
csapágyakat nyersen v. 
kidolgozva. O  Elvállal: 
réz-, érez-, horgany- és 
p ak fo n g - 
Öntvénye- 
k e t m inta 
v. rajz sze
r in t, úgy
szintén horgany-diszönt- 

v én y t bádogosok részére.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS HŰTŐ- és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK £* t e l j e s
------------------------------------------------------------------------------------  BERENDEZÉSEK

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK. STANIOL-PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN 'P m

to llá t 
Kedvező 

lelt* telek.%)r. Hbagner és ‘Táráai S S 3
EGYESÜLT GT ÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG p y fr  b á m e f /V to t t -

BUDAPEST, IX., TINÓDY-UTCZA 3. SZÁM. BÉCS, XTOI f /áb ő l ingyen é t  bér
m entve kü ldetik .

A LEGJOBB 
HÁZI
TELEFON,D0M0PH0N

mely a  m ár meglévő csengő vezetékbe 
is bekapcsolható, igen csinos kivitelben 
kézi beszéli és hallgatóval páronkint 18 

koronáért szállít

BODNÁR ÉS TÁ R SA
v i l l a m o s  f e l s z e r e l é s i  czikkek 

gyári raktára

BUDAPEST, VI., GYAR-UTCZA 43. szám.

ELSŐ MAGYAR

K R I S T Á L Y
Q v e g -
kéazletek

mindennemű

kelt

ár

i
i

RÉSZV.-TÁRS.

Budapest
V F u rd ö -u - a Ferenc - 
Jó z se f-té r sa rkán , a 
Diana-fürdő házában. 
ÁRJEGYZÉKEK INGYEN ÉS 
BÉRMENTVE KÜLDETNEK.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
Budapesten, vi., »  FELDMANN GYULA «  felső-erdősor 5.
Minden irányú iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, s a já t 

gyártm ányú
fizikai, természetrajzig chemiai 

és geometriai,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

▲ nagyméltóságn m. k ir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám a la tt tan 

szerül engedélyezett
phyaikai a lapfelszerelésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam  rendelhető meg.

Physikai alapfelszerelésem  használatához ir t
6 ivre terjedő 104 eredeti ábrával e llá to tt „ÚT
MUTATÁS44 minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az ón 

ártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL, 
r jegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

Í
„A m. k ir. vallás- és közoktátáaügyi m iníster 
a Feldmann Gy.-féle physikai és chemiai t

gyi
Ár;

a Feldmann Gy.-féle physikai 
szergyárat s üvegtechnikai intézetet as e nemű
beszerzési források ni ajánlott hasai ezégek 
kosé utólagosan felvette.44 Hív. Közi. X. n .  229.



R aktárak  B udapesten

II., Fazekas-tér 3. 
¥., Gizella-tér 1. sz. 

IV, Teréz-körutl.sz.
Jllol-ut 1 szám 

X., Jászberényi-út
Kaszinó-épület

Óvja az egészségét!
e z e r n é l  t ö b b  k i v á l ó  o r v o s  a j á n l j a  t

K R I S T Á L Y
á s v á n y v í z

ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A TB A  MINDENHOVÁ 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. — VIDÉKRE 26 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A

S Z T .-L U  R Á C S  FŰ R DÖ KÚ TV A l.- 
LA L A T , BUDÁN.

Árjegyzék
ingyen,

ELSŐ STYRIA KÖTÖ- 
GÉPGYÁR, GRÁCZ w

A LEGJOBB ÉS HÍ
RES KÖTŐGÉPEK 
ÉS KERÉKPÁROK 

mindennemű 
VARRÓGÉPEK ÉS 
A L K A T R É S Z E K

f O C L
mflgépész, bizomá
nyi ra k tá ra  és kép

viselete
B U D A P E S T , 
V, UPÓT-Köttől te. u-

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

GLOBE SEPARATOR
FONTOS «  TEJGAZDASÁGBAN!
M in d e n k in e k  tu d n ia  k e l l ,  h o g y  v a n n a k  m o s t m o d e rn  
te jg a z d a s á g i  g é p e k , m e ly e k k e l a  le g tö b b  és le g fin o m a b b  
te a  v a j k é s z í th e tő . T e l j e s  t e j  s z ö v e t k e z e t i  b e r e n d e z é 
sek  k é z i ,  e rő - é s  tu r b in a - h a j t á s r a ,  ú g y s z in té n  m in d e n 
n e m ű  te jg a z d a s á g i  g é p e k e t  és e s z k ö z ö k e t  t e j s z á l l i t á s -  
h o z , v a j *  é s  s a j t g y á r t á s h o z  le g e lő n y ö s e b b e n  s z á l l í t  
a z  E ls ő  m a g y a r  t e j g a z d a s á g i  g é p -  é s  e s z k ö z g y á r

FTJCHS ÉS SC H LIC H T E R
B u d a p e s t, V I., J á s z - u tc z a  7 . szám .

V A J K I ,V IT E L  • k ö té s  m e lle t t  m in 
d e n  m e n n y is é g b e n  a  le g m a g a s a b b  á ra k o n  á tv e s z ü n k .  
Árjegyzékek, költségvetések, tervek ingyen és ’;bérmentve.

(ülőn gőzgép- és malom- 
építészeti szakosztály Budapesti malomépitészet

6S gépgyár, Podvinecz ás Heisler

Budapest, VI., Váczi-út 141.

Ajánlja „benzin- és légszesz- 
motoijait, kisipar, gazdaság-, 
malom és cséplési czélokra 
legolcsóbb biztos üzem.

Malom soky József *  SUTÖRTERMEK a

VII..

A S Z T A L O S

=  Budapest, =
VII, Szővetség-utcza 10.

Készít minden ízlésű búto
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása járművek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁRSA
B U S A 7 B S T , V L , L Á Z Á S -U T C Z A  1. S Z . *  S A JÁ T . K É S Z ÍT M É N Y  1 *

fémd íszm űtárgyait

MAGYAR

F É M é s  lámpaáru-gyar

KŐBÁNYA I

A já n l ja  iégszesz- és

villamos-csillárjait, 

petróleum lám páit,



Megrendelő czim: „Magyar B a zá r  kiadóhivatala Budapest, VII., Kerepesl-ut 54. szán.

Szerkesztik: S. HENTALLER ELMA és Ijj- LÓNYAY SÁNDORNÉ. 
Kiadótulajdonos: ATHÉNAEUM RÉSZVÉNYTÁRSULAT.

A  Magyar Bazár minden számában nemcsak az időszerű ntczai ruhák 
készítése ielől tájékoztat, hanem g y e r m e k r u h á k ,  h á z i ,  s p o r t - ,  
m e n y e g z ö iö l tö z e te k  k i tű n ő  s z a b á s r a j z a i t  i s  k ö z li .  Szól a 

kalapd iva tró l, a  f e h é rn e m ű -  é s  r n h a v a r r á s r ó l ,  de a díszmunkák 
t e r é n  tö k é le te s  ú tm u ta tó .  Pompás mintákkal's z o lg á l  m ii ip a r i  k é z i 
m u n k á k h o z  Is . Minden számához a tö m é r d e k  m in  t a r a j  z o n  k ív ü l  
e g y  r e m e k  k iv i t e lű  m ű m e l lé k le t  v a n  c s a to lv a .  Rendkívüli 
kedvezmény: in g y e n  s z a b á s m in ta .  — S z é p iro d a lm i  m e l lé k le te  
p á r a t l a n .  — S. H e n t a l l e r  E lm a és l f j .  L ó n y a y  B á n d o rn é , a 
Magyar Bazár szerkesztői mellé sorakozik az író i világ szine-java.

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI,
t--------- 1

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA ^ 3

_____ >L__________________________________ _ __> s______

S t e r n  S s s k á r

KATONAI, POLGÁRI 

ÉS  ORTOPÁD 

CZIPÉSZ- 

MESTER.

Mindennemű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipő- 
kiilönlegességek.

,HERKULES*
Évek óta fényesen ■— 
kipróbált költség nélküli

ü z e m e r ő ^ a
v iz s z á l l i t á s r a ,  v i l la n y o s  v i l á 

g í t á s r a ,  g é p e k  h a jtá s á ra . =

P r o s p e k tu s o k k a l,  fe lv i lá g o s í t á s s a l ,  k ö l t 
s é g v e té s s e l,  t e r v e k k e l  s tb . in g y e n  s z o lg á l

Dr. D ietrich S., Budapest,
------- V „  A k a d é m la - u tc z a  1 4 . --------

M é r t é k  s z e 
r i n t i  m e g 
r e n d e l é s e k  
k ü l ö n ö s  
g o n d d a l  
e s z k ö z ö l 
t e t n e k .

a X E L R A D  
J1 DEZSŐ

i k u t r i u  i s  órás

Budapest, Sisritzo.
Arany- i s  szflst-ikszarsk, 
mindennemű irák  s  lenju- 
tinyotakk i  r  a  k melfett 
Árún-, azBat-ikazar i s  trt- 
javltások pontosan aazkb- 
zöltetnek. Ék- i s  drága
kövek azonnal foglaltatnak. 
R ig l tört arany i s  ezUstnapI 
áron beváltsuk. Vldikl meg* 
rendelések pontosan, lalkl- 
lameretsaan eazkozdltstnek.

l á d a  é s  c s o m a g o lá s .
R en dk ívü li olcsóságot 

ad e l

T a k á c s  F e r e n c *
m a g y a r h o n i

és k a r ls b a d l

porczellán-
g y á r i  r a k tá r a .

A N D R A S S Y - U T  7 4 .  S Z Á M .
Díszes ebédlő-készlet ...................  v- 12 kor.
Csöda-ebédlő-készlet 6 szem élyre, d ísze

sen fe s tv e  és a ranyozva, á ra  csak _. 15 kor.
Csoda-kávés-készlet 4} s zem é lyre ........  ... 7 kor.
Csoda-teás-készlet 6 s z e m é ly r e ...............  8  kor.
Fé láron  k i lesz  á rusítva  bámulatos, szép 

és tinóm m etszett és m in tázo tt 6 sze 
m élyes ü vegkészlet csak ... ...............  8  kor.

S z in te  fé lá ron  k i lesz  á rusítva  borosüveg 1 kor. 
«  «  «  «  «  v ize sü veg  1 kor.
«  «  € «  «  v izeskorsó  1 kor.

F inom  m etsze tt vizespoharak csak 12 fill.
Borpsjpoharak c s a k ......................................  ÍO  fill.
Legú jabb  rem ek szép kávés- és téa- 

csészék, darabja ........ ... ............... ... fill
M osdókészlet, angol, d íszes v irá g ga l... 6 kor. 

n agyob b ....................................................... ÍO  kor.
D íszes fü ggő  lámpák, húzós .....................  7 kor.

n agyob b ...........................................  13 kor.
A s z ta li lám pák rem ek l l  es tu lipánnal 

csak .............. ... ... ... ... ... ... ... ~ 5  kor.
Pontos kiszolgálás. Vasúti állomás kéretik.

A LEGJOBB ÉS LEGSZEBB MAGYAR DIVATLAP A



TÉLI FÜRDŰKÚRA A SZT.-LUKÁCSFÜROÖBEN.
Term észetes fo rró 
m e leg  kénesforrá
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű ther- 
mális fürdők, hidro- 
therapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvény, ideg-, bőrba
jo k  és a t é li  fürdőkúra fe lő l k im erítő  prospektust küld

u f ó en *  Szt. Lukácsfürdő igazgatósága Budapest-Budán.

FÉRFIAK INGYEN KAPNAK
uj ta lálm ányu orvosságot, m ely az e lv e s z te tt  e rő t ism ét 
v isszaszerz i. M indenki, a k i e z é r t  i r  in gyen  kapja m eg. 
M intacsom agot és e g y  100 oldalas k ö n yve t postán, jó l 
becsom agolva. E z az a csodaszerii csodaszer, m ely ezereket 
m entet m eg, a k ik  fia ta lkor i kicsapongás m ia tt nem ibajok 
és e lv e s z te tt  fértíerő  m ia tt szenvednek. E z in d íto tta  az 
in té ze te t  a rra, hogy bárk inek , a  k i kér, e g y  csomag 
gyóg y itó -s ze r t  és eg y  m agyarázó k ön yvet küldjön. E zze l 
a házi s z e r re l al baj o tthon  orvoso lható  és m indazok, a 
k ik  fia ta lkor i bűnök m iatt nem i bajokban v a g y  szellem i 
fogyatékosságban, v a g y  krón ikás bántalm akban szenved 
nek, o tth on  gyógy íth a tják  magukat. Ez a  g y ó g y ító  szer 
közvetlen ü l hat a zokra  a szervek re , m elyek  erősítést 
k ívánnak és csodás eredm énynyel g y ó g y ít ja  a m ár évek  óta 
tartó  bajokat. Vének és fia ta lok egya rán t írhatnak  a 
•S ta te Medical In stitu t«-n ak  az alább m eg je lö lt czim m elj 
m ely in té ze t a csom agot rögtön  kü ld i. A z  in té ze t  első 
sorban azoka t akarja  m egm enteni, a k ik  kezelés m iatt 
otthonukat e l nem hagyhatják. A  próba-küldem ény b izo
n y ítja . h ogy  m ily  könnyű szerre l szabadul m eg a beteg 
bajától otthon . A z  in té ze t nem ism er kü lönbséget. Mindenki 
irhá t a g y ó g y ító  szerért m agyaru l és titok ta rtás  m e lle tt 
azonnal kü ld ik  a g yógy itó -szert és a  könyvet. ír jo n  m ég 
ma. A  kü ldem ényt o lyképen  csom agolják, hogy ta rta lm át 
senki m ég csak nem is  se jti. A  le v é l cz im e a k ö v e tk e z ő : 
..State Medical Institute, 77 Elektron Bllduing, Fort Wayne, 
Ind. Amerika'*, de a le v e le t  bérm entesíten i k e ll. 5307

Házasulandó ifjú.

Házasság szerző: És mandhatam magának, H err vün 
Oronjosi ifiór, term ete von onok a kisosonak, m int o 
miiéi Vénosnok.

Aranyossy Aladár : Nem okodno tolán öljön, ominek 
korjoi is vonnok.

PH0T0S SÜSÜ
köp boudoir-jelenetek stb. 
100 m inta a korona (le v é l
b é ly eg ) beküldése ellenében. 
Czim  : D a l m  V e  r  1 a  g ,  
C h arlo ttenbu rg  4. H. 5341

Nagyon érdekes könyvek!
A nemi élet,
képpel. 1 m.50 
p f. Házasélet 
titkai, db. 1 m. 
Egy fiatal asz- 
szony vallómé 
sai, 2 in. Össze
sen 3 m. F en ti 

k önyvek  m egrendelésénél in 
gyen  küldöm  a oászéj czim ü köny
v e t, m e ly  eg y  fiata l asszonynak 
e g y  barátnőjéhez in té ze tt  t i t t  os 
le v e lé t  tarta lm azza. Katalógus 
in gyen . C z im : Richard Judith 

lin  O ., 34. f .  5331
in gye i
Berlin

URAK
Zam ba-kapsznlák
a sántái fao la jáva l tö ltv e  0.2.

Sok hálás levél.
G y ó g y ít  hólyag- és hugycső- 
bántalm at fájdalom  nélkü l 
néhány nap a la tt. Orvosok 
a jánlják. Sokkal jobb  m int 
a  sántái

Egyedü li 
g y á ro s :

CARTON 

4 koronájával kapható.

Főrak tá r és szétkü ldő -he ly : 
T ö r ö k  J ó z s e f ,  gyógyszer- 
tára, B u d a p e s t , K i r á l y  - 
u tc z a  12, B r a d y  O., g y ó g y 
szertára. B é c s  1 ., F le is c h -  
m a rk t  és minden budapesti 
gyógyszertárban . 5312

<

Óvjátok lábaitokat!
A láb, ha 
u  eddi! 

szokásos 
ezipé-tal- 
N* *•
I lit. I l  
utat-til- 
H* i>r.

T y ú k s z e m e k ,  h ó ly a g o k ,  n ed 
v e s s é g ,  h id e g  ellenében. M ind
ezeknek  a k ellem etlenségeknek 
izzadság, ta lpégés e le jé t  veszi a

Dr. Högyes-féle 
szab, asbesttalp
párja 6 0  fillé r , 1 kor., 9 kor. 
Prospektusok és e lism erő-leve 
lek  katonai hatóságok részérő l 
és a  legm agasabb körökből. G az
dag rak tá r asbest-czikkekben. 

H am isításoktól óvakodjunk.

Miiéit: WIEN. I., DMiflikaHriustel 2.
Szétkü ldés u tánvéte l m ellett.

Hygienikus czikkek
C zim : Venus Versandthaus.
B erlin . W . 200. P o tadsner 
ktr. 88. M egbízást kérünk- 

5337

és  halhólyag
ó v ó -k ü lö n le g e s s é 
g e k ,  v a ló d i  fr a n -  
c z ia  és  a m e r ik a i 
g y á r t m á n y !  E r e 
d e t i  c s o m a g o lá s 

b a n !  O r v o s i la g  a já n lv a ,  f e l t é t le n  b iz to s  és á r t a l
m a t la n . Á r a k  k o ro n a é r té k b e n  t u c z a t o n k é n t : 2,
4, 6. 8.10.12. • Női óvszer ..Pessarium oclusivimr
J le n s in g a  t a n á r  s z e r in t ,  o r v o s i  r e n d e le t r e  a d a t ik  k i.

I I  |l AUTÓ VAGIMAL SPRAY 1 || I I
I l i i  a  l e S b iz to s a b b  és le g k é n y e lm e -  I l i i  
” U l  seb b  n ő i k ü lö n le g e s s é g  á ra  15 k o r . U l l l
E e g n ja b b  k ép es  á r je g y z é k e k e t ,  z á r t  b o r íté k b a n , 

Alapítva 1878. t i t o k ta r tá s  m e l le t t  k ü ld  : Alapítva 1878.

Ú r i  [ T I  I orvos-sebészi mii-és kötszer-gyár
AlLCII di Budapest, Koronaherczeg-u. 17.
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik. 4

AZ ELŐKELŐ FÉRFIVILÁG
FIGYELMÉBE AJÁNLJUK I

VÁRAD7 EDE
A  Ú R I ÉS  N Ő I D IV A T Á R U  K Ü LÖ N - ^  

L E G E S S É G E IN E K  Ü Z L E T É T

KORONAHERCZEG-ÜTCZA 5.
K IF O G Á S T A L A N  S ZA B Á S Ú  F É R F I- IN G E K  
É S  F E H É R N E M Ű K  K É S Z ÍT É S E  M É R TÉ K  
S Z E R IN T . N A G Y  V Á L A S Z T É K  K I T Ű N Ő  
M IN Ő SÉ G Ű  M Ó I K E Z T Y Ü K B E N . --------- ■

Dr Bulling-Inhalatio

THERMO-VARIATOR, SZABÁLYOZHATÓ 
KÉSZÜLÉK HÁZI HASZNÁLATRA

A  m adridi orvos - kongresszuson fe ltíin ó  eredm énynyel 
bem utatva orvosok á lta l. —  S zak tek in té ly ek  ajánlják

torok-, gégefő-, t0dőbaj,killSn8Ben idő
szaki hurut, aothma és hők hurutnál.
E dd ig  a l nem  é r t  leg finom abb  aaétporlás. A  höm éraék 
p o n to t szabá lyozása. D a r a b o n k é n t i  A ra  4 4  k o ro n a .

Raktárak Wienben: FRITZ G. & R., I. Brauner- 
strasse 5. ODELGA J., IX. Garnisongasse 11. 

WALDEK. WAGNER & BENDA I. Opemring 8. 
ZIRNER Thermo-Variator raktára IX. Spitallgasse 1. 
Kapható minden gyógyuertárfean ót sórvkötóizeti Üzletben. 
Engedélyek a Dr. BulUng-GuttafTer-készfilékéhez kabin- 
inbalatióra  és therm o-variator, m ely inhalatiö-in tézetek- 

nek kötelezd , különben engedélymentes 8376 

Or. BULLING-IMHALATORIUM-SYNDIKAT 
á lt a l  a d a tn a k  k i. Wien, IV. Gusshaussstrasse 10.



„AZ ÚJSÁG" nagy AZ ÉN KORTÁRSAIM „AZ ÚJSÁG" nagy 
húsvéti ajándéka! *  in a : Mi k s z á t h  Ká l m á n . « húsvéti ajándéka!
Pompás, ragyogó fényűzéssel kiállított album, a legjobb magyar művészek képei
vel gazdagon illusztrálva. A minden eddig megjelent ajándékmunkát felülmúló 
album értéke jóval meghaladja „AZ U JSÁG “ egész évi előfizetési diját._̂______ ________________________________ __ V

t ------------------------------------ s

Ingyen és
bérmentire
vidékre postán, helyben kihordó 
utján megkapja „Az Ujság“ 
minden előfizetője a nagy hús

véti ajándékot:

MIKSZÁTH KÁLMÁN

cimü albumot,

I t K l
„Az Ujság“-ra legalább fél
évre az előfizetési összeget 
egyszerre beküldi ;

f l K l
negyedévre fizet elő, de köte
lezi magát a következő negyed
évre, az előfizetési összeg be
küldésére ;

B  k i
halónként fizet elő, de köte
lezi magát ugyancsak ha
vonként „Az Ujság“-ra leg
alább félévre előfizetni.

%z olvasóhoz!
Uj napilapot adtunk a magyar közönségnek* 

Czime : Az Újság.
Politikai irányát röviden e név fejezi k i: 

Deák Ferencz.
Az Újság egyrészt a magyar állami fenség 

teljességét, másrészt a paritásos dualizmust meg
alkuvás nélkül védelmezi. Meggyőződése, hogy 
a magyar nemzet csakis e kettős törvényes 
alapon fordíthatja minden erejét a maga erkölcsi 
és anyagi javainak gyarapítására s csakis ezen 
állhat meg, bármilyen jövendő viharokban, biz
tosan, rendületlenül.

Az Újság ébren kívánja tartani azt a magyar 
józan észt, melynek legdicsőbb megtestesülése a 
haza bölcse s legbecsesebb vívmánya az ezer- 
nyolcszázhatvanhetediki kiegyezés volt.

Az Újság a kormánytól és minden párttól 
tökéletesen független. Szabadon és elfogulatlanul 
ellenőrizi a kormányt, a pártokat s az egész 
közéletet. S mig a közjogi alap belső ellenzői
vel lankadatlanul viaskodik, éber szeme van a 
magyar nemzetnek ama külső ellenségeire, a kik 
a paritásos dualizmust a magyar faj érdekében 
nemhogy nem keveslik, hanem inkább sokalják.

Az Újság, mely a hagyományos történeti 
szabadéi vüség alapvető közjogi alkotásának 
védelmére van elszánva, természetesen, csak 
minden irányban szabadelvű és minden ízében 
nemzeti szellemű közlöny lehet.

Az Újság igazmondó, ha kell, a kímélet
lenségig, de a hazugságot, gyanúsítást, sze
mélyeskedést, mende-mondát megveti. A tisztes 
irodalmi hangra, mint a korlátlan magyar sajtó- 
szabadságnak egyik erkölcsi elemi feltételére, épp 
úgy kötelezve érzi magát, mint a feltétlen igaz
mondásra.

Ez Az Újság politikai programmja. Rajta 
leszünk legjobb meggyőződésünkkel és legjobb 
tudásunkkal, hogy Az Újság e programmot tel
jesen be is váltsa.

Gajári Ödön,
felelős szerkesztő.

Herczeg Ferencz, Kóbor Tamás,
Kenedi Géza, Kozma Andor,

Mikszáth Kálmán,
főmunkatársak.

f ---------------------------------------^

Ingyen és
bérmentve
vidékre postán, helyben kihordó 
utján megkapja „Az Újság" 
minden előfizetője a nagy hús

véti ajándékot:

MIKSZÁTH KÁLMÁN

Az én Kortársaim
cimü albumot,

% k i
„Az Ujság“-ra félévre az 
előfizetési összeget egyszerre 
beküldi;

B k i
negyedévre fizet elő, de köte
lezi magát a következő negyed
évre, az előfizetési összeg be
küldésére ;

B K I  ~ 9 C
havonként fizet elő, de köte
lezi magát ugyancsak ha
vonként „Az Ujság"-ra leg
alább félévre előfizetni.

W____ _______ j

Az Újság
független politikai napilap.

Mutatványszámot kívánatra 
egy hétig ingyen küldünk.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egy hónapra ...... 2  kor. 40  fillér.
Negyedévre ...■...... 7 ,, — „
Félévre ....................  14 „ — „
Egész évre ... ....... 28 „ — „

„Az Ujsá£“ kiadóhivatala 
Budapest, Kerepesi -u t 54.

Az Újság
független politikai napilap.

Mutatványszámot kívánatra 
egy hétig ingyen küldünk.



Műértő

— Hát m it  s z ó l P a l i  b á c s i e h h ö z  a  k ép h ö z  ?
—  M á r  a k á r k i  l é g y ö n ,  d e  j ó l  e l  v a n  t r a fá lv a .

MEGNYÍLT m e g n y ílt

LANTOS* PILSENI SÖRHÁZ
(Ős forrás) V., Lipót-kőrut 27. sz., a Vígszínház kávéház 
átellenében, Lantos személyes közreműködése mellett.

£  REGI JO HAZISZER, 2
m elynek  nem szabad e g y  családnál sem h iányozn i, az á lta 
lánosan k itűnőnek s m indenkor használónak ism ert

Hess Ernő-téie Encalypfns
ga ran tá lt t is z ta , 12 év  óta közvetlen ü l A u sztrá liáb ó l h ozatott 
term ék. Kémetországhan és Aosztria-B agjarorszá ffban  tö rv . 
védve. E g y  igen  kiadós eredeti ü veg ára 1 K őO  f, m elynek 
olcsósága lehetővé tesz i m indenkinek a m egszerzését egész
ségének h e ly reá llítá sá ra  és minden betegségek elhárítására .

1500-nál több köszönőlevél és
kaptam o lyanoktó l, a k ik  s z a g g a t á s t ,

1■ *  h á t - ,  m e l- ,  t o r o k f á j á s ,  z s á b a ,  n e h é z
lé le g z é s ,  n á t h a ,  f e j f á j á s ,  a b e ls ő  s z e r v e k  m e g b e t e g e 
d é se ,  ö r e g  se b e k ,  b ő r b e t e g s é g b e n  s t b .  szenvedtek és te l
jesen  fe lg y ó gy u lta k . Ne mulaszsza e l senki sem az Euealjrp- 
tn s-ké sz itinényekrö l szóló nagyon  fon tos le írásoka t ta r ta l
mazó k ön yvet m eghozatn i, m elyben  a fen tem lite tt  beteg
ségeknél va ló  sikeres felhasználásuk dolgában utasítások 
fo g la lta tn ak . Minden betegek  érdekében a k ön yvet m in
denhová te lje ses Ingyen küldöm és benne, h ogy  o lvasó it 
m eggyőzzem , a gyógyn ltak nak  számos b izon y ítv án ya it  
k inyom attam . X l i n g e n t h a l ,  S z á s z o r s z á g .  5396

ERNST HESS SSSSÜT.
Kérem  tessék pontosan a véd jegy re  ügye ln i. Raktárak  
M agyarország  ré s zé re ; Budapesten: Tőrök Józse f K irá ly-u .
12., Lederer J . »M agyar K irá ly *  gy ógysz . V . .E r z s é b e t - té r ,  
Dr. Kosén berg S án d o r  »C s illa g *-gy  ógyaz; V I I I , ,  Kerepesi-ut 43., 
E l bar h Ödön »S zen t Berta lan* gyógysz . V I.,  Andrássy-ut
55., D r, B n d a i E m il »V á ros i«  g y ógysz . IV ., Váczi-u tcza  34., 
R ad ltz  J. »P eh ér K e res z t*  g y ógysz . IV ., F ővám -tér 6., 
H attyú  gyógy sze rtá r, A rén a-a t 124., K erpe l V ilm o s  »F eh é r 
sas* gy ógysz . V ., L ipó t-köru t 28., K rie g n e r  K á lm á n  g y ó g y s z .  
Ü llő i-u t 65. és vidéken n le gtöb b  jo b b  gyógyszertá rban

VALÓ
di franczia különleges
ségek (óvszerek ) csakis 
F Bergueranfils legh íre
sebb párisi gyárostó l 
legelőnyösebben  besze

rezhetők 722

Polgár Sándornál
Budapest, Vtl. kerület,
Erzsébet-körut50.sz.
R észle tes képes á r je g y 
zék  in gyen  és bérmentve.

A modern házasság
Nagyon  fontos o rvosi taná
csok Dr. med. Lew is-tó l. 
Érdekes képekkel 2 kor. 
25 f illé r  beküldése ellenében 
(levé lb é lyegb en  is) zá rva  
m egy. Czim  : -A t la a <  W elt- 
Versandthaus Berlin . W ., 
Kantstrasse 50 H . 5342

Könyv a házasságról
D r. Retnn-tól, márka 1.50. 
Kata lógus és á rjegyzék  in 
gyen . Pá ris i cz ikkek . C z im : 
Apotheke v . M anikorsky, 
Berlin  í »  B. 5358

n égy 1

Törvényesen védeti I Törvényesen védett!

BO B-CSEM EG E
n év a la tt e g y  olyan finom gyümölcs-hashajtó jö t t  fo rg a 
lomba, m ely ú gy  fe ln ő ttek né l, m in t gyerm ekeknél e g y  
^á llandóan  ren d s ze res íte tt*  kellem es s zék le té te lt  idéz 
elő. A  gyom rot tis z t ítja  és erősiti. Fővárosi orvosok nagy elő
szerete tte l rendelik  székrekedésnél, chronikus esetekben is, 
miután hatása biztos, fájdalm akat nem okoz és teljesen á rta l
m atlan. É lveze tes  ize  á lta l k iszo r íto tta  az összes kü lfö ld i 
hashajtókat. Nagyon  ajánlják olyan  egyéneknek, k ik  meg 
akarnak szabadulni a sok fé le  hashajtó állandó bevéte létő l.

Egv teljes doboz a ra  80 fillér. — Postán 
csak 6t doboz megy 4 koronáért bérmentve.

E G Y E D Ü L  K É S Z Í T I ; 5309

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész
BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 5. SZÁM.

: Kapható a  gyógyszertárakban.:
N agyban i Főraktárak : Fodor Márton K irály-u . 41. és Váczi- 
körut 10. Fodor J. »Sas« drogueria , Kerepesi-ut. Lux 
M ihály, Muzeum-kÖrut 7, D r. E g g e r  Leó , Váczi-köru t 17, 
T örök  József, K irá lv -u . és Andrássv-ut Kartschm aroff A ., 
Népszínházza l szemben, Fodor J ., Marokkai-u. és K irály-u . 
Garaés Roth, Józse f körút 74., Fodor Márton Sas-droguéria, 
Kerepesi-ut, M olnár és Moser, Koronaherczeg-u ., Neruda 
Nándor, Kossuth L&jos-u., Szécay Lajos, Andrássy-ut 78., 
R a in er J. és társa, Budapest, n .  k erü let, Corvin -tér 12.

Könyv a házasságról
(39 képpel) i r t a :  D r. R etaa.

Á r a  1 m.  6 0  pf .  5340

Töké le tes  tanácsa ié  házastér- 
saknak 50 képpel,D r.H erzog-té l. 
Á ra  1 m. 60 p f. M inkét könyv 
2 m. 7 0 p f.C z im : L. Sachtlebsn. 
Berlin 265. Melchiorstrasse 31.

ELSŐRENDŰ
GYÁRTMÁNYÚ

IGEN MERSEKQJ

KÉrrsújesrmmemrisBfrMFm
AUFfiECKT csGOLDSCHMIED
BIIDAPESTV1E0TV0M I.32.

+  SOVÁNYSÁG t
Szép, göm bölyű testform a 
érhető e l a D. FranzSteiner 
&  Co., Berlin , k e le ti arő- 
porával, m elyet a  p á r iz s i 
1900-iki k iá llítás alkalm á
val aranyérem m el, a ham
burgi 1901-íki h ygien ikus 
k iá llítá s  a lka lm ával k i
tün tettek . 6—8 héten á t 
30 font h ízás kezesség 
m ellett. Orvosi utasítás 
szerin t. Szigorúan tisztes 
séges, nem szédelgés. Sok 
köszönöiraL Á ra : karton  
2 K  50 f. Postautalványon 
rendelhető v a g v  u tánvét
te l. C z im : Török József 
gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király-utcza 12. 5322

Urak részére!
N agyon érdekes, képes.

Asszony szépségek, A  párizsi nő, 
A sszony i báj, A sszony és a v ilá g . 
K ö te tje  2 korona. —  M ind a 

r kötet összesen  7 korona  
bérm entve. 5336

GÜSTAV ENGEL, Berlin 
106. Potsdamerstr. 131.

i i l ü f i ö
EMBER

fiatal és Öreg, köszön i v isszanyert erejét és egészségét Dr-
M üller fő törzsorvos v ilágh írű  jónak e lism ert regeneráczfós 
készítményeinek. K ivá ltk ép  jónak b izonyu ltak  ezen szerek 
az idegszétdultság, ifjúkori bűnök és kicsapongások következ
tében e lőá llt idegzsibbadtság, magömlés, a kezek és iábak 
ideges reszketése, gerfnczvelö-bajok, bátortalanság, félelem- 
érzés, kedétyfehangoltság. ideges fejfájás, migrén, k ivá ltkém  
pen pedig férfiul gyengeség (Impotenczia) és minden ebből 
fo lyó  gyengeség! állapotban. A  g y óg y  hatás m ár rövid  idő 
a la tt beáll a dr. Müller fötörzsorvos-féie regeneráczfós készít
mények következtében. Á ra  k im erítő  o rvosi használati uta
sítással együ tt 0.20 K., postán 70 fill. több,.portó nélkü l. 
A zon k ívü l ajánlhatók a é r  Müller főtörzsorvos-féle injekczié 
és labdacsok, melyek a hugycsö minden kifolyását (kinké) 
férfiaknál, mint nőknél (fehér folyás) pár nap a la tt g yógy í tják. 
Á ra  k im erítő  orvosi utasítással Nr. I.  nj bajokra 3.2B K., 
N r. II. r é g i fo lyásra  5 K ., poétán 70 f ill, több, portó n é l
kü l. —  Csak valódi, a bécsi S zen t G yorgy-gyógyszertár- 
ból va ló  készítm ények kérendők. 5362

Főraktár Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertári
ban, VII., Király-utcza 12. és Andrássy-ut 26. szám.



M E G H Í V Á S
a

Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
62-ik rendes közgyűlésére,

mely 1 9 0 4 - ik  é v i  f e b r u á r  h ő  1 3 -á n  d é lu tá n  6  é r a k o r
a bank helyiségeiben fog megtartatni.

T á r g y a k :

1. A z  igazgatóság jelentése.
2. A  felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapítása, 

a nyereseg felosztása iránti határozat és a  felmentés meg
szavazása.

3. A z  alapszabályok módosítása az igazgatóság javaslata 
alapján.

4. Igazgatósági választások. (A z  alapszabályok 36. §-a értel
mében a  kilépő igazgatósági tagok njból választhatók.)

6. A  felügyelő-bizottság választása.

A z  alapszabályok 19., 20. és 21. §-ai értelmében min
den részvényes, k inek részvényei három hónappal a közgyűlés 
előtt a bank könyveiben nevére vannak bejegyezve, jogosítva 
van a közgyűlésen résztvenni, vagy magát meghatalmazott által 
helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

A  szavazati jog érvényesithetése czéljából a részvények, 
szelvényekkel együtt az alapszabályok 18. g-a értelmében f o l y ó  
é v i  f e b r u á r  l ó - i g  a bank értékpapirpénztáránál leteendők, 
hol is az 1875. év i X X X V II. t.-cz. 198. §-a és az alapszabályok 
45. §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg, a  felügyelő-bizott
ság jelentésével együtt, nyolcz nappal a  közgyűlés előtt átvehető.

Budapest, 1904. január 30-án.
6403 A z  i g a z g a t ó s á g .

A KISBIRTOKOSOK ÁLTAL
angol n ye lves  és rafflás eljárással k és z íte tt , k itűnő m inő
ségű, va gyon ila g  szava to lt fa jtiszta , I-ső rendű m in in iszteri 

szokványrendele tn ek  minden tek in tetben  m egfe le lő  
S Z Ő L Ő I .U G A S S A K  I S  K I V Á L Ó A K  A L K A L M A S !  
c s e m e g e  é s  b o r fa ju  s z ő lö o l t á s o k  a tapasztalatok során 
fa j t i s z t á n a k ,  le g jo b b a k n a k  é s  le g m e g b iz h a t ó b b a k -  
n a k  b iz o n y u l t a k  I — Minden nagy hangon h irdető, g y á r i
la g  f iille s z te tt , re c lam irozott, előnajtásos o ltást messze 
fe lü lm ú lnak  I Chasselas, m uskotály és más legk ivá lób b  
csem ege-fa jokból összevá loga to tt I-sŐ rendű L U G A S -  

G Y Ü J T E M É N Y  á ra  :
(m e lyekn ek  m egeredéseért és jóságáért fe le lősség vá la lta t ik )

1. K isösszeá llitás 15 darab ............ 5  kor.
2. Nagyösszeá llitás 30 darab ........ 1 0  kor.

a )  B o r f a j o k : A m erika i riparia  porta lis  alanyon  o lto tt, 
gyökeres  fás és zö ld  o ltván yok  á ra  tavaszi s zá llítá s ra : 
1000 drb  2 0 0  K , 100 drb 22  K , 10 drb 2  K  5 0  f i l l .

b )  C s e m e g e fa jo k :  Á rak  tavaszi szá llításra  értendők : 
1000 drb 2 2 0 - 2 4 0  K , 100 drb 2 5 - 3 0  K , 10 drb 3 - 5  K

H A Z A I  S Z Ő L Ö P A J O K  ! F I L L O I E S A M E V T E S  : 
S Z O L O K I R Á L Y  (D E L A W A B E ) .

A  k ö tö tt  ta lajon  egyedü l használható olyan rendk ívü l 
kora i d irectterm ő, m elynek  25—26»/*-os cznkor- és szokat
lanu l n agy  szeszta rta lm a  bora ig en  ló, hasonló a szom o
rodn i másláshoz és a madérához. S ilányabb k e r t i vagy  
hom oki borok fe lja v ításá ra . G yengébb  évb e li term ések 
házasitására nem leh et e lé g g é  a jánlan i. A  delaw are franczia  
s z ig e trő l 17 é v v e l e z e lő tt  k özve tlen ü l az érm ellék re  por
tá lt  ezen  peronosporának e llen tá llÓ  sző lőfa j term i manap
ság hazánkban a leg jobb  és legerősebb  bort s m éltán 
n evezhetjük  a b o ro k  k i r á ly á n a k .  A  j ö v ő  s z ő lé s z e t  
k in c s e .  M indenütt m egterem  úgy a homokon, m int a  kői o tt, 
agyagos , meszes, köves, palás és ny irkos talajokban. Ezen  
beoltás nélkü l term ő, biztosan jó l  m egfo rrad ott, rendk ívü l 
(tartós , szívós zöldhajtása 1—2» h ideget is  k ib író ) korán 
érő  cnem egefaj, fe lh o zo tt e lőnye in é l fo gva , m e g é r d e m l i ,  
h o g y  kertje inkben , barázdákon, k erítések  és házaink fa la  
m e lle tt s minden egyéb re  nem használható helyeken  m int 

S Z Ő L Ó L t r Q A S  T E K  V É S Z  T E S S É K  
100 d rb b ó l á lló  ln gasgyü jtem én y  csom a go lva  és postá ra  

fe la d v a  csak 10 korona
B O R K IB Á L Y !  M IN T ABO R  2 K O R O N A  D E L A W A B E !
R ip a r ia  p o rta lis - te lep ek ! N agym en n y iségű  r ip a r ia -e lad ás ’

T is z tá n  k e z e lt  va ló d i é rm e llék i fa j b o rok ! palaczkokban, 
ú gym in t hordókban, k ics inyben  és nagyban a leg ju tányo- 
sabban beszerezhető s k íván a tra  vá laszbélyeg  ellenében  
bővebb fe lv ilá g os ítá s t, va gy  1 kor. u tánvéte l m ellett 
m in t a b o r t  k ü ld :  A z  É r m e l l é k i  S z ő lé s z e t i  é s  B o rá 
s z a t i  S z a k k ö z lö n y ,  m in t  o r s z á g o s  h i r d e t é s i  k a la u z . 
------------ S Z É K E L Y  H ÍD  (B I H A R  M E G Y E ) .  ------------

Labenski-thea,
nem titkos sze r .

Leg jobb  v é r t ís z t itó  az egész
ség  megóvására, az általános 
közérzést ja v ít ja , könnyű 
széke t okoz és m egakadá
lyo zza  k á rték on y  anyagok  
fe lg yü lem lésé t a  testben.

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y -  
t  á r  b á n  á 1 M a rk .  M e g 
r e n d e lh e t ő  3  M á r k á t ó l  
k e z d v e  b é r m e n tv e .  5397

G.V.Labenski
B e r l in ,  S te r litze r-s tr . 39. 

B a k tá r a k a t  b e r e n d e z e k . 

P B O S P E C T U S  I N G Y E N

Úh, azok az asszonyok!
30 fill. p á rizs i fo tog r. V is it- 
form a. (Nem  m in iatűr.) 1 K  
50 f i l lé r  L evé lb é lyegekb en

A. C. SCHILLER KIADÁSA
B e r l in  C . 19. M . 5366

■ -  P Á R I S I  -------

G U M M I-ÁRU K
e g é s z s é g i  c z é lo k x a  a szakma 
leg je len ték en yeb b  czége. Á r 
je g y z é k  in gyen  és bérm en tve

H . G T J M P E L  B E R L I N  N .  O.
V e n u s s t r a s s e  N r .  2 . 5402

Czérnagyár
Z uck in an telb en ,

O s z t r á k - S z i lé z ia .

5 k iló s  postacsomagban o l
csón s zá llít  m inden fa jtá jú

orsó-czérnát,
R e f o r m g o m b o ly a g -  

c z é r n á t  tű k k e l ,
g y ű r ű v e l  é s  g y ü s z ű v e l .

Külön tigris • gombolyagczér-
nát dobozban 24, 3ü, 4 6  gom 
bo lya gga l postau tánvétte l. 
A  c z é g  főnöke m agyaru l is 
ér t, tehát le ve lek  m agyar 
nye lven  is  in tézh etők . 5375

AZ ÚJSÁG
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

E L Ő F IZ E T É S I Á R A K !

Egész évre 28 kor. Fél évre 14 kor.

„A Z  Ú JS Á G " kiadóhivatala: Budapest. VII. 
kér., Kerepesi-ut 54. szám. (Atbenaeum-épOlet.)

V ____________________________________ y



é s  h a l  h ó l y a g  (fran cz ia ) tcz . 60 kr., 1, 
(rö v id ) tcz. 1.50 k r . P e r l s o m a  ' ‘ "

C a p o t l e s  v a g y  b o n t e a  a m e r l c
övköt(u j) h a v i  b a j  a lka lm ával vise lendő óvköte lék . H yg ien ia i 

6s e g é s z s é g i  szem pontból n é lkü lözhetetlen , azon tú l a fehérnem űt m egk ím éli. 1 í r t  20 kr. 
H e r e t a r  l ó  (suspensor) darabja 60 k r  1,2 fr t . § é r v k ö t ő  elsőrangú gyártm ány (D r. Fü rst-fé le ) 
egyo lda lú  2 fr t  50 k r., dupla 5 fr t ,  készpénz vanrv u tán vétte l, 12 kü lön fé le darabot tártá l 

mázó m in tagyü jtem ény 2 fr t .  F E I T E L  L I P Ó T < o á l ,  B é e s ,  I I . ,  C s e r n  n i  a ra ss*  1 5 W . —  M agyar leve lezés. 5828

m  U M  tanulm ányok
I I  M L  l .  minden gen-

■  reben . Foto-
graf-ujdonsá-

fok, kabinet- és stereoskop-alak.
katalógus és 100kü lön fé le  kiseb

bítés. M inta 1 m .-ért.,.N O V lTA S « 
kiadass, München X X V ^ 7 .  5379

Első Leánykiházasitási Egylet m. sz. 
Gyermek- és Életbiztosió-lntézet.

Budapest, VI., Teréz-körut 40 — 42.
ALAPITTAT0TT 1863. ÉVBEN.

Folyó év január havában 1,848.000 K 
értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 
1,641.800 K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki.

Biztosított összeg fejében 66.263 K 97 f 
fizettetett ki.

Ezen intézet a gyermek-és életbiztosítás 
minden nemévelfoglalkozika legolcsóbb díj
tételek és legelőnyösebb feltételek mellett.

SCHMIDL m  GYŰRI
Csokoládék és finom 
Czukorkák

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körút 4.

0

IRD ETESEKET
felvesz az „Athenaeunr* részvénytársulat 
kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-út 54, sz.

A magy. királyi 
szabadalmazott 
és védjegyezett

P O R G O
a legenyhébb jóízű hashajtó

mely nemcsak felnőtteknek, 
de csecsemőknek is adható.

Biedert professor, titkos tanácsos, 
Tunnicliffe prof. londoni, Korányi 
prof., főrendiházi tag, budapesti, 
Lappom prof., római stb. stb. 
világhírű orvostanárok által ren
delve és legmelegebben ajánlva. 5330

DÉNES Budapest
V I .  k é r . ,  V á c z i - k ö r ú t  6 1 . a z .

B ran n er és K la s ek  u tóda  P L E W A  E. m ér
nök  cs. és k ir . szab. gép - és  m o to rg y á rá 
n ak  m agyaro rszág i vezérk épv . és raktára.

Legú jabb  rendszerű  5351

Benzin-, gáz-, petrolin- és gőz-

MOTOROK 2-100 HP

Benzin- és petrolin-
LOCOMOBILOK 2 -2 0  HP
U gyan ezen  m otorok az iv ó gá z -b e ren d e zé s 
se l e llá tva  az ü zem k ö lts ég e t lóerőnk in t 
o  és óránként 2—3 fi l lé r r e l leszá llít ják , o

O lcsó A rak  és  k ed vező  f iz e té s i te lté te lek . 

O Á r je g y z é k  in gyen  és b érm en tve , o  

S zo lid  v id é k i k ép v is e lő k  a lka lm azta tn ak .

f f  T Ü D Ő B E T E G E K N E K !
A* Orvosi kongresszuson  Leyden  tanár konsta tá lta , h ogy  egyedü l Ném etországban állandóan 1,200.000 em ber tüdővészes és ezek közü l kb . 180 000-en 
le s n e k  á ldozata i e bo rzasztó  betegségnek . A  tüdőbsj e lő id éző i a tuber-bacillusok. am ely bacillusokst m inden em ber b e lé legz i, m ert elő lük e lzá rkózn i 
leh e te tlen . H a most m ár szerencsére sokan nem leszn ek  tuberku lózikusokká, abból az tű n ik  k i, fo g y  az em beri test azza l a teh etségge l b ir, h ogy  a 
b e lé le g ze tt  tuber-bac illust á rta lm atlann á  tesz i. O tt, ahol a légcső  számos finom ágacskává szé jje losz lik , a tüdőbe vezető  két m ir igy , az ú gyn evezett 
pa jzs- és tü dő-m irigy  van , am elyeknek  rende lte tésérő l a tudomány sok id e ig  nem vo lt  tisztában . Most azonban Hoffmann dr. kutatásai nyomán tudjuk, 
h ogy  ezek  e g y  eg ész  kü lön  fo lyadék ot k észítenek , m e ly  a b e tegség i tüneteket, m ég m ie lő tt posztitö  hatásukat m egkezdhetik  a  tüdőben, m egsem m isíti. 
A h o l tehát ezek  a m ir ig y ek  átöröklés v a g y  gyön geség , v a g y  más organ ikus akadály fo ly tán  nem tudnak ebből az anyagból e legendőt produkáln i és 
ahol a tüdő m eghűlés, por va gy  eg yéb  befolyások k öve tk eztében  érzéken y, o tt  a  betóduld tuber-bacillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetk ezik  a 
betegség . —  I t t  tám adt a gon do la t: a  pa jzsm ir igy  m egerősítése á lta l a  tuber-bacillus pusztításának e le jé t venn i. —  E z t  a  k ö ze li gondolatot fe lk aro lta  
H offm ann dr. és a  n a jzsm irigy -e rös itő  anyagbó l saját m a^a készíte tt e g y  g y óg y itó s ze r t tüdőbaj (krón ikus katarrus és aszkór) e llen , m elyet G lsndulénnek 
n eveze tt  e l. — A  G landulén nem  m érges, nem  v e g y é s ze ti mű, hanem teljesen  egészséges és á lla to rvos i fe lü gye le t a la tt  fr issen  v á go tt juh friss pajzs- 
m ir ig y e ib ő l le s z  k é s z í t v e ; a term észet maga adja  a gyóg y sze r t  minden b etegség  e llen , csak ta lá ln i k e ll. A  pa jzsm ir igyek  alacsony hőfoknál légm en
tesen  leszn ek  m egszá ritva , tab le tták ba  p réséivé, m inden tab lettának  0*25 g r .  a sú lya, m elybő l 0*05 gr . m ir igypor, és 020 g r . te jczukor édesitésre. —  
H a a  G landu lén t e lő írás s z e r in t  használjuk, ja v u l az é tvá gy , jobb  lesz a kedv, erő  és testi sú ly gyarapodik, lá z , é jje li izzadás és köhögés m úlik, a köpet 
en ged , ja vu lás  á ll be. —  Bök orvos  és m agán fé l b izo n y ítja  e tüdővészt g y ó g y ító  szer nagy  é rték ét. G landulén már sok meglepő gyógy ító -eredm én yt 
m u ta to tt, h o l más s ze r t nem használtak . — G landulént k és z ít i Hoffm ann Nach f. v e g y i gyára , Meerane (S zászország) és kapható a leg több  gyógyszer- 
tárban  , va lam in t T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r é s z n é l ,  B u d a p e s t ,  X i r á ly - u t c z a  12 ., ü vegekben  100 tab lettáva l 50 kor. 50 m l-, a tab lettáva l S korona. 
K im e n tő  fü ze tk ék  a g y óg y ító  m ódról, orvosok és g y ó g y u lt  b etegek  értes ítése ive l, in gyen  és bérm entve. Óvakodjunk a z  értéktelen utánzatoktól. 5320



Ez a PHONOCRAPH
b á m u l a t o s  o lc só ,  á r a  5 
h o z z á ta r t o z ó  h e n g e r 

r e l  e g y ü t t  c s a k

10 kor. 50 fill.

Í O  k o r .  5 0  f i l 
lé r  5  h e n g e r r e l
bér m entve az ösz- 
szeg e lőre va ló  be
küldése ellenében. 
U tánvétte l 6 0  f i i  
lé r r e l  tö b b . E z  
a  p h o n o g r a p h  
n e ve t,  s i r ,  b e 
sz é l,  é n e k e l,  ze
n é l s tb .  Minden 
további la  henger 
9 0  ftl.-tel több da
rabja. S zé tk ü ld i:

A. SCHÖN
C h a r l o t t e n b u r g  
B e r l i n  , L e ib  - 
n i t z s t r a s s e  6 2.

•t® <• Á •**

*  j& á fr
Jo\^ A ;

j -

w

T E L E F O N  1 2  0 6 .

a M árcziu s e lején  m egjelen ik  a

S portújság
In rtiu tM i é t  iiaMúutil:

Budapest, VII, kér., 
Erzsébet-körút 54.

lóversenyekkel és lótenyésztéssel foglalkozó szaklap.
Szerkesztő-tu la jdenos: 
L E O P O L D  G Y U L A .

Felelős sze rk esz tő :
s í n d o b  m i h á l t .

M u n k a t á r s a i  a  s p o r t - s z a k i r o d a lo m  le g j e le s e b b 
je i .  M e g  f o g  j e le n n i  h e te n k é n t  e g y s z e r ,  de  a  
ló v e r s e n y id é n y  f o ly a m á n  m in d e n  v e r s e n y n a p  
e lő tt .  T a r t a l m a z n i  f o g j a  a z  o s z t r á k - m a g y a r  
m o n a r c h iá b a n  r e n d e z e t t  m in d e n  v e r s e n y n a p  
t e l je s  é s  r é s z le t e s  p r o g r a m m j á t ,  é s  m in d e n  v e r -  
s e n y - m e e t in g  ö s s z e s  e r e d m é n y e it .  F o g l a l k o z n i  
f o g  a z o n fö l f i l  a  k f i l f ö ld  ló s p o r t v i s z o n y a i v a l  is .  
K im e r í t ő ,  t e l je s e n  m e g b íz h a t ó  é r t e s ü lé s e i ,  s z a k 
s z e r ű  m e g b e z z é lé s e i  é s  a l a p o s  s z a k c s i k k e l  m ia t t  
s z ü k s é g e s  é s  n é lk ü lö z h e t e t le n  l a p j a  le s z  a  ló 
t e n y é s z t é s  é s  a  ló s p o r t  ö s s z e s  k e d v e lő in e k .

Előfizetési ár az összes eredménykönyveivel együtt

egész évre 24 kor., ffél évre 12 kor.

Ü T I  A V I  Elismert keze

1 Í.V M
elgyengülésénél. Tessék prospek
tust k é r n i! W . ur Th .-ból azt 
Írja  9/9. 02-ik i k e le t t e l : Fogadja 
legőszin tébb köszönetem et a 
sikeres kezelésért. C z im : E . 
H e r m á im  Apóik. Bérlla. I .  0., 
lene Köalgnstniese 7. 5321

já Ü á iú É u h J á k lk k

Gyermekek legki
tűnőbb olvasmánya

K IS ‘LAP
Szerkeszti:

FORGÓ BÁCSI

Érdekfeszitő olvasmányok!
Uj t E g y  k é jn ő  e m lé k i r a t a i .  Nagyon

érdekes, illos trá lva . Ara M. 2.20 
E g y  f i a t a l  a s s z o n y  n a p ló já b ó l .

Á ra  ... ............  ... '... M 1.20
U r a k  z se b k ö n y v e .  24 érdekes képpel.

Áru ... ..............................  M. 1.50
M m e  P o m p a d o u r  é s  L o l a  M o n t e z .  

Sok illa s tra tió va l, 2 kö tet egy  kö
tésben. A ra  ... ... . M. 2 .2 0

M i n d  a  4  k ö te t  e g y s z e r r e  r e n d e lv e  
7  m á r k a  Í O  p f e n n i g  h e ly e t t  c s a k

6 m á r k a  25  p fe n n ig . * * *

Rheinhold Kiinger B E R L I N  ;
WeinatratM 23.

Ha őszül a haja k.
Á r a

S
k o r.

<r<r*T' h a s z n á l j a  a  h í r n e v e s  w n
Á r a

2
k o r .STELLA-VIZET

m e ly  n e n

Kapható
egyedül

fe s t ,  h a n e m  a  h a j  e r e d e t i  s z ín é t  ad, a  v i s s z a .

ZOLTÁN BÉLA tárában.
• H M  d cs. és kir. Fenség. Jóisel toli. udvari szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér

Kiadóhivatal, a hová 
az előfizetési pénzek 
küldendők Athenaeum 
r.-t. Kerepesi-út 54.

El az itaiés-papirral!!
s í s :  h í rn s s í :  v á m  9 V  s  “
v ^ S ^ n d f n k i , ’ a * k i  “
(D .  K .  P .),  t a r tó s ,  i d e á l i s  I t a t ó t  h a s z n á l j a .  K e r a m -  
m a s s á b ó l  á l l ,  a  l e g v a s t a g a b b  Í r á s t  s e m  t ó r l i  e l. 
E v e k  m ú l v a  é p e n  a g y  i t a t ,  m i n t  e l s ő  n a p ,  t e h á t  
c s a k  e g y s z e r i  k ia d á s .  B é r m e n t v e  2  M .  b e k ü ld é s é 
v e l.  «;• t n c z a t  16  M . ,  1 t u c z a t  16  M .  ( U t á n v é t t e l  

M .  — .20 . K ü l f ö ld  M .  - . 1 0  tö b b .)  5308

W . Crünfeld & Go. betéti-társaság 
BERLIN W. 50/e Passauerstrasse 32.

A  k ia d ó tu la jd o n o s  » A T H E N A E U M *  ir o d a lm i és n y o m d a i r é s z v é n y tá rs u la t  b e tű iv e l ,  B u d ap es t, V I I . ,  K e r e p e s i-u t  54 ., (A th e n a e u m -é p ü le t . )


